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Είπον, ότι . έν χωρίοις υπό Έ λ λ ή -  
' νων νΰν κατοικουμένοις ύπάρχουσι τοπο- 

θεσίαι φέρουσαι ’Αλβανικόν όνομα- έν τφ  
χωρίω Κ αστανές τού δήμου Στυμφαλίας 
τή ς Κορινθίας ύπάρχουσι κατά τήν πε
ριφέρειαν αυτού αί εξής τοποθεσίαι- .Πρόΐ- 
σέγκου, Γχρόπα, Π ίλα ζ,. Έρ'γαλίζ, Ν τό- 
ζα , ■ Ντ.ζήρι«, Σούρθ, Κροΐμάδ, Τζούκα, 
Κιάφ-Μ οσάβετ, Γκουρακέρε, Λιεμόνιε Κο- 
τζερλίβ ετ, (λιεμόνιε=π αλώνια), ,Κρουατ- 
τόχτ,Λάκα-ριγκάν,Γχρόνιεζ,Κούμπουλάζ, 
Γχράβα, Σχράμπλια, Κρούα Πλούμπιτ, 
Π ίχεζ, Κρούα Σχόζα, Κ ιάφεζ, Μιγχαλιά, 
'Ραχάτ-Βάρς,Π ρούα Κ όστελη, Κούγκουλ, 
Κιάφ Γχι.όζ, Λάχ Κίγχερες, Γχρόπτμαλς, 
Λάχ.Λ*λιούσγι, Μ αλζί, Κιάφ Κάστανέζ, 
Βρόμ Κ ρόΐτ, Τούρμεζ, Μπράμ, Θίερζ, 
Σχάμπ Γχιόχς, Γκούρ Ντόκαρε, 'Ρ έθ , 
Λ ίσ τ, Γχουρταμά Βρέστα, Διακόπ, Βάρι. 
Έ ν  τ φ  ρηθέντι Τζερέγούνι ύπάρχουσι το - 
ποθεσίαι φέρουβα.ι τά  εξής ανάμικτα ονό
μ α τα -., Χ α μπ ίμπ ι, Μ ίτακαλύβι,τΚουρκου- 
ρίτζα, Μαγχάνια, Π ατουλιά, Κ αστρίτζι, 
Κρυγιοπάλι,Γχραβαστρούγχα,Γουβίτζαις, 
Ντζοχχβρύσι, Χερώματα, ’Ρ ά χ η , Λάκα 
Μπούχουρι, Μαγκαφουσέΐκα, Ζερβί, Π λι- 
θάρι,. Παληοκατούνα, Κ αλντιρίτζι, Π α- 
ληογάλαρα, Κασίδα , Κ όκα , Ζβαρνιά, 
Στρούζα , Περγούλίτζα , 'Ρεζεγω ρά φ ι, 
Βράχο ., Σ έ σ ι, Π ικουλάζο, Ν τζιουβά- 
νας Λ * « « , Παληοφούσχια, Νταρδίστρα, 
Βούλιαγχας. Ένταύθ.α παρατηρώ,· ότι τά  
μέγιστα  συμβάλλεται είς τήν'διαφώ τι» 
σιν τού ζητήμ α τος, ούχί μόνον. ,τίνες 
ήλθον, άλλά κα.ί που κατφκησάν οί 
έλθόντες, ή καταγραφή καί έξέλεγξις τών. 
ονομάτων τ,ών διαφόρων τοποθεσιών,, διότι 
τ ά  ονόματα τών χωρίων, όρέων κ .λ . είνε 
πολλοστημοριον τών ονομάτων τών τοπο
θεσιών καί δεικνύουσιν οΰχί μόνον ά'πλώς 
τοποθεσίας, άλλά καί χωρία, δηλ. μέρη 
κατοικηθεντα, π. χ . τό όρος Χ αλκίς τή ς 
Α ιτω λίας τανύν λέγεται Βαράσοβα, ό 
Ταφιασσός τή ς αυτής χώρ.ας Κλόκοβο, ή 
Κερύνεια τή ς Ά χ α ία ς  Κ λ ο κ ό ςχ α ί ό .επ ’ 
αύτού’ναός «τής Παναγίας τή ς Κλοκο- 
β ίττ ια ς» , τα ύτα  δέ ούοέν άλλο δηλοΰσιν 
ή  ότι ενταύθα ύπήρχον άλλοτε χωρία νύν 
κατεστραμμένα. Περί χωρίων, δέ άλλοτε 
υπαρχόντων καί ήδη έξαφαν.ισθέντων πλη- 
ροφορούμεθα καί ·έκ τών.καταλήξεων χ ω 
ρίων.σφζομένων τανύν αποικιών ούσών έκεί* 
νων, περί δέ τούτων.ποιοόμεθαλόγον έν.τή 
άναλύσει.τών. καταλήξεων τών'Ελληνικών 
χωρίων_έν τοΐς έπομένοις. Έκτό.ς δέ τού
τω ν περί χωρίων έξαφανισθέντων μχνθά» 
νομεν καί έκ τών Βυζαντινών'Ιστορικών, 
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Χρονογράφων,Ύπομνηματογράφων κ τλ . Ικ 
τώ.ν περιηγητών, έπ ί τέλους δέ χωοία ά- 
ναγεγραμμένα έν τ φ  Πίνακι τών δήμων 
τού Κράτους, τφ  συνταχθέντι τφ  1 8 3 6 , 
δέν ύπάρχουσιν έν τ φ  στατιστική  τ ή ς Έ λ *  
λάδος, τ ή  γενομενή τφ  1 8 7 9 .

Έ κ  τή ς καταγραφής' δέ τών τοποθε
σιών καί έν γένει τή ς έρεύνης τή ς  χώρας 
θέλει προέλθη καί έτερον καλόν, 'θά 'προ- 
κύψωσιν έκ τή ς άφανείας . καί λέξεις άρ- 
χαΐαι Έ λληνικαί, πλησίον λ .χ . 'τ ή ς  Ά ρα - 
χόβης τού Αίγίου,κατά τήν όδόν τήν άπό 
Αίγίου εις ’Αράχοβαν, υπάρχει· θέσις κα
λούμενη Ζ ά β α ιο , .^ τ ις  είναι ά ρ χ.Έ λλ .Δ ω » 
ρική σημαίνουσα όισ.6ατό>\^ αί άκρώρειαι 
έν το ΐς χωρίοις τή ς Α ϊγιαλείας λέγονται 
Κ ιρ ά ι'α ΐζ  —  δπερ Ιξηπάτησε τόν ’Ισπα
νόν περιηγητήν Σατουρνΐνον. Ξίμενευ νά 
ύποστηρέξη, οτι επί μιάς τούτων Ιχειτο
ή αρχαία ’Α χα ϊκή .π όλις Κερύνεια όμ-
π ρ ίζ ί ΐ  λέγεται ύπό τών χωρικών ή γή , 
έπί τή ς έπιφανείας τή ς όποιας τό υδωρ 
έξέρχεται ώς ίδρώς, κιόνι ό μέγας λίθος, 
ξελέστατο'ς, Νοβολιάρικα χωράφια, ήλί 
(= ή λ ο ς ) ,  ά τιέ προσφώνησις, ξελασι (ή 
βοήθεια, ήν παρέχουσι π τω χ φ  σκαπτον- 
τες  ή άλλως πως καλλιεργούντες κτήμα 
ή άγράν του), μπαλιός (= β α λ ιό ς )  καί 
άλλα τοιαύτα . Προσέτι θά γνωσθώσιν ό- 
νομασίαί φυτών άρχαΐαι καί νεώτεραι, ώς 
μαλακοπούρι, φαλαρίδες, σκολιάνδρα, λα- 
γομαμάκι, μαγκουνίδα, σπιθίστρα, βρισό, 
γαύρο, μουρντζιά κτλ .

Έ ξ  όσων Ιμαθον έχ τών έν Α ίγίω έρ- 
γατών, ένισχύετο έν έμοί ή πρώτη είκα- 
σία, ότι ήλθον καί Ά βαροι καί οΰτοί ή- 
σαν οί ’Αλβανοί, τήν δέ παρ’ άπασι τοΐς 
ποιμέσι τή ς  'Ελλάδος χρήσιν λέξεων ’Α λ
βανικών, αΐτινες έθεωρούντο καί θεωρύν- 
τα ι Σλαβικαί, έξήγουν ουτω, ότι δέν εί
ναι μόνον ’Δλβανικαί, άλλά κοιναί Ά λ -  
βανοΐς καί Σ λά βοις,. οίτινες διεσπάρη- 
σαν άνά τήν Ε λ λ ά δ α , οί μέν. έδώ , οί-δέ 
έκεΐ,. καί ό τ ι ,  Ινθα κατφκησαν Σλάβοι, 
οί "Ελληνες παρέλαβον ταύτας έκ  τών 
Σλάβων, ένθα δέ οί ’Αλβανοί, έκ-τών’Α λ
βανών. ’Εντεύθεν δέ τό Ιργον προεχώρησε 
κατά  Ιν βήμα.

Κ ά τά  τό τέλος τού παρελθόντος Αύ
γουστου καταλιπών τό  ΑΓγιον έπανήλθον 
έν Ά θήνα ις, Ινθα μεθ’ όσης ευχάριστή^ 
σεώς έπανεΐδον · τούς οίκείους μου, μετά 
τοσαύτης είδον έν τή  οίκίζΐ μας ’Αλβανόν 
στρατιώτην έχ τής-Κορινθίας Βιατελοδντα 
ύπό τόν αξιωματικόν αδελφόν μου. Έ π α - 
νέλαβον τα χέω ς τό έπί· μικρόν διακοπέν 
Ιργον.καί. δέν έβράδυνα νά άνακαλύψω, 
ότι όλαι-σχεδόν ,έκεΐνάι αί λέξεις, αϊτινες 
θεωρούνται Σλαβικαί, είσίν Ά λβανικαί, 
καί. ότι. πολλά γεωγραφικά;. ονόματα, · ά* 
τινα αμφισβητούνται ώς Σλαβικά, ¡είσίν 
’Αλβανικά. ’Επειδή ·δέ ή ’Αλβανική γλώσ

σα παρουσιάζει πολλούς διαλεκτισμούς, 
ώς θά ίδωμεν έν το ΐς έπομένοις, ¿φρόντι
σα νά συλλέξω ’Αλβανικά; λέξεις ώς 
πλείστας έξ όλων τών μερών τή ς Ε λ λ ά 
δος,· Ινθα λαλεΐτα ι αΰτη, δπερ δέν μόί 
ή το  πολύ δύσκολον, καθόσον έν τ φ  στρά- 
τ φ  ύπάρχουσιν ούκ ολίγοι ’Αλβανοί έκ 
διαφόρων μερών.Οϋτω δέ καί άλλα Γεω γ
ραφικά ονόματα Ιξηλέγχθησαν ’Αλβανικά. 
- Προσπαθών δέ ,νά έξηγήσω πάντα τά  
φαινόμενα, όσα παρήχθησαν έκ τών έν 
Έ λ λ ά δ ι μετοικησάντων, ευρισκον έρευνών, 
ότι έκ τών άναφερομένων. ύπό Κωνσταν
τίνου τού Πορφυρογεννήτου (Κωνστ. Πορ- 
φυρογ. πρός·τέν υίόν κτλ . κεφάλ. V )  δύο 
Σλαβικών φυλών έν· Λακωνία, τών Έ ζ ε -  
ριτών χαί Μ ιληγγών, τό  όνομα τή ς μιάς, 
τώ ν .’Εζεριτών, φέρουσιν οί ’Αλβανοί οί 
χατοικούντες έν τή  επαρχία τών Πατρών, 
έν το ΐς χωρίοις Έ ζερ ά  ή Νεζερά, έν τφ  
μέρει δέ τή ς  Λαχωνίας, ενθα κάτφχουν 
αί ,φυλαί αύται, εύρίσχομεν ονόματα ’Α λ
βανικά, ώς Καφιώνα, (χ ιά φ = διά σελο), 
Τζόπαχα . (τζό π = τεμ ά χ ιο ν , ,χομμάτι), 
Μπίλλοβα (μπίλλε ==' θυγάτηρ), Μπρήντα 
(πρίντε=γονεΐς),Μ άλτα (μ π ά λ τ= λ ά σ π η , 
τέλμα),Βαρούσι (Μπάρσα όνομα κτήνους),- 
Τζέρια (ντ.ζέρι=πείδος δρυός), Κ ο τζιμ α - 
ρέϊχα (Κουτζουμάρε=χουμαριά), ΙΙλ ά τζα  
(ή έχ  τού π ά λ τζ= μ υ ελ ό ς  όστέων ή έχ 
το ϋ Μ π ά λ τζα , ονόματος κτήνους), 'Ρ ί -  
γχλι (= τζιμ π ο ύ ρ ι). Τά  ’Αλβανικά ταύτα  
ονόματα φέρουσιν χωρία τών Έ π α ρ χ . Ο ί- 
τύλού, είς Ιν μέρος τή ς όποιας κατφκουν 
οί Έ ζερ ίτα ι χαί Μ ιληγγοί.Τά δέ ήθη καί 
έθιμα τώ ν Ιν τή  Ιπαρχίφ τα ύ τη , ώ ; καί 
τ ή  παρακειμένή,. τή. τού Γυθείου, κά τοι- 
κούντων Μανιατών, είνε οίά τών Α λ β α 
νών. Τό εθας τή ς έχδιχήσεως έκιχράτεΐ 
παρά τοΐς Μ ανιάταις, όπως καί παρά τοΐς 
’Α λβανοί;- ή δέ ύπό τούς Νικλίάνους, ώς 
φυλάρχους, ύπακο,ή τών Φαμέγιων καί ή 
ύποταγή .έκά στή ς; πόλεω ς,' καί μιάς ή 
πλειόνων κωμοπολ,εων είς ενα Καπετάνιον 
καί ή ύποταγή τών Καπετάνιων . τούτων 
τών πόλεων καί κωμοπόλεων είς άλλον 
άνώτερον Καπετάνιον, ώς καί .τούτων πά1 
λιν είς τόν Άρχικαπετάνιον τή ς  Μάνης; 
είνε πολιτικόν.σύστημα, όπερ Ιπεκρατησέ 
κάτά  τόν μέσον αίώνα. μ έχρις'έσχά τώ ν  
κάί ούτινος όμοια εύρίσκοντάι παρά. τοΐς 
’Αλβανοί; τή ς άνω ’Αλβανίας. Ό τ ι  έν .τή 
έπαρχ. Πατρών, Ινθα οί έγκαταστάντες 
βάρβαρόί έπαναστάντες ¿πολιόρκησαν τά ς 
ΙΙά τρ α ; Χαί κατάβληθέντές' ύπε¿ρ'εώθησαν 
νά πληρώνωσί φόρον είς τήν Ικκλήσίάν 
Τών. Πατρών, οϊτινες. έν μέν. τφ  συνοδικώ 
γράμματι το ύ ’ Πατριάρχου Κωνσταντι
νουπόλεως άρδ.ς' τόνάύτοκράτορά καλούν
ται) *Α βαρό^  ύπό δέ τού Κωνσταντίνου 
τού Πορφυρογεννήτου Σχ'Λά6οι (.ό ζητώ ν 
όπως τή  τών Πατρών Ικκλησίφ οί Σ « ά ά -
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6οι δουλεύειν καί ΰποκεΐσθάΤ ^τάχθησ*^ 
κ τλ . Κωνσταντ. Πορφυρογέ^φήτος ι*$ ζ \  
τον υίόν 'Ρωμανόν κεφ. (¿0 ), έν,τϊΐ έπςφχ. - 
τα ύτγ εϋρίσκομεν μόνον Α λβανικά γεώγρ. 
ονόματα, ώς δειχθήσεται κατωτέρω, Ιν 

ωρίον, τά  "Αβερνα, Άβαρικόν, καί ’Α λ
άνου? δεαγοντο; τον βίον, δν διήγον καί 

δτε έν Καυκάσιρ, δθεν ήλθον, κατψκουν, 
ώς εΓδομεν ανωτέρω, έν τή. παρατεθείσν) 
-περικοπή τού.Στράβωνος. "Ο τι τό  όνομά 
του άντιστάντος το ίς Φράγγοις Β.ουτζα- 
•ρδί'εΐνε .’Αλβανικόν (βούτζι=βαρέλιον ΰ- 
.οατος), ώ? καί τό  .όνομα· τοϋ-φρουρίου τ.ου 
Σκορτά (σχούρτ— κοντός)- ,.έτι δέ έκ των 
ονομάτων . των τελευταίω ν φρουράρχων 
«ύτού, τών. Κλαδάδων. καί Μπούγιδων, οί 
τελευταίοι φέρουσιν όνομα. Αλβανικόν, 
διότι, είδομεν έν το ϊς ήγουμένοις, δτι Μ α- 
λακάσιοι καί Μπού.οι, φυλαί Ά λβανικαί, 
κατφκουν Ιν τή  Θεσσαλία.κλ. (ίδέσ . 1 0 6 . 
'Ό τ ι εκ τών. άναφανέντων περί τ ά  τέλη 
τ ή ς  1 2  έχατονταετηρίδος έν Πελο.ποννή- 
σψ άρχοντίσχων οΕ έν Μεσσην ίγ .Βρανάδες 
φέρουσιν.άλβανιχόν όνομα. (βρανά— ουρα
νός). Ό τ ι .τ ό . Χλουμούτζι, ένθα οί Φράγ- 
γοι έκτισαν τ ύ  φρούριο* Κλαιρμόντ, φέρει 
άλβανιχόν όνομα καί εύρίσκεται κ α ί, έτε
ρον χωρίον. φέρον τό. όνομα τούτο, έν Έ ~  
παρχ.. Αακεδαίμ. δήμψ Κροκεών, έκ ε ΐ .η τ -  
τον μεταβεβλημένον, τό χωρίον .Κλούμι- 
τ ζ α ,(Κ λ ο ύ μ ισ τ= γ ά λ α ).'Ό τ ι έν Μεσσηνία 
οί .μέν ορεινοί καλούνται Β λά χοι, οί. δέ 
πεδινοί . Τζόπελοι (.τζού«α=κοράσιον)== 
μαλθακοί, όπως πάντοτε θεωρούνται οί 
πεδινοί ύπό των ορεινών. "Ο τι ό ιστός 
καλείτα ι σήμερον άλβανιστί .«ργαλιός, αί 
δε Έ λληνίδες δέν ύφαίνουσι, σήμερον, ώς 
α ί άρχαΐαι.όρθιαι,.άλλά'καθήμεναι, .ώς αί 
-Αλβανίδες. Ό τ ι  τ.ινά, όρη τή ς 'Ελλάδος 
φέρουσιν όνομα αλβανικόν- .τό τή ς  αρ
χαίας Α ιτω λίας όρος Χαλκίς :ν.ΰν καλεί
τα ι Βαράσοβα (Μπάρσα. .ποιμεν. Ά λ β α ν - 
λέξις άποδιδομένη ώς έπίθετον εις αμνά
δα ή. αίγα, ίδέ τά ς. ποιμεν. λέξεις, σελ.) 
κα.ί δ Ταφιασσάς λέγεται Κλόκοβο (κλόκε 
=πξύλον: θά ίδωμεν δέ καί άλλα δύο μέ
ρη έν Πελοποννήσψ φέροντα τό  όνομα τού
τ ο )- -ή Ό θρος λέγεται Γκούρα (γ κ ο ύ ρ =  
πέτρα)- μέρος τή ς Πάρνήθος λέγεται Β ε- 
λέντζι (Βελέντζ τό ,γνωστόν, μάλλινον 
τού υπνου σκέπασμα) καί. έτερος κλάδος 
αυτού πρός τάν Ώροπόν., Σκέμπι (σκέμπ—  
βράχος). ’Εν δέ ,τή.Πελοποννήσφ τό  όρος 
Κερύνεια τανύν λέγεται Κλοκός, ;ή Κραθις 
Κλουκίναις, ή  Κυλλήνη Ν τζίρια , (ντζέρι 
= :ειδ ο ς δρυός), τό  Παρθένιον Κ ατζάναις 
(κάτζενο ποιμεν.. έπίθετον .κτήνους),τό Ό -  
λίγυρτον Σκίμπιεζα1 (σκέμπ==βράγος),μέ
ρος τού Παρθενίου, Ζάβίτζα2 (ζ α υ ο ς = ά -  
δέξιος), εν τή.Έ ρμιονίδι ,μέρος,.τι. όρους

1 .  Τ ό  ζ® , ώ ς  9 «  Ώ ω μ ιν  { »  το ίς  Ικ ο μ ίν ο ι ι ,  ιΤ - 
ν« Α λδα νιχή  δκ βχοριστιχή  κ α ια λ η ξις , {¡τις . <Ελ- 
ΧαχόΟ μίν  ίτ η ρ ό ίη  Α μ ετά δ λ ή ίο ς , π ο λ λ β χ ο δ  δί 
Ιγ ίν ετ ο  'τζ® . ’ ■ .......

2 ,  Σ η μ ε ιω τ ίο ν ,  ό τ ι  τ ®  δ ιά φ ορ ®  τ ώ ν  ά -  
ρ ίιον  ϊ λ « 6 « ν  δ ιά φ ορ ®  ο ν ό μ α Ί®  ί *  ,Τ 0 »  χ ω ρ ίω ν -, &■ 
τ ιν α  Ιχ τ ίβ 9 η β α ν  .1 « ’  β ύ τ ώ ν  ή έ χ  τ ώ ν  « β ΐ ρ ι ώ ν ,  αΓ- 
τ ιν ίς .δ ι ίτ ρ ιφ « ν  χ β τ ® τ Ε ί μ έ ρ ί )  Ιχ ε ίν β  δ ι« β χ ο ρ κ ι -  
β 9 ίίβ ® ι. Ε χ  τ ο ύ τ ο ν ,  ώ ς  ά α ί ί ν  χ ο ΐς π ερ ί Α λ β α ν ώ ν  
ε ίπ ο μ ε ν , ή  κ λ η θ ό ς ' τ ώ ν  δ ν ο μ α β ιφ ν  τ ώ ν  δ ρ έω ν , 
κ ο ιλ ά δ ω ν  χ τ λ ..  . . . .

κα λε^ α ι Δάρδιζα... (ντάρ|ρ=χχλαδιά), ή. 
Κοιλ©σα Β ετιτζ*.(β έσΙΐ= = ω τα ),;.δ Πάρνων’ 
Μ αλίβό^(μ.άλι=όρος). Παρατηρητέόν δέ, 

,'δτι πολλά όρη άπέβαλο.ν μεν το  άρχαϊον, 
όνομα, ούχ ήττον προσέλαβον πάλιν Ε λ 
ληνικόν, τό  Παναιτωλικδν νύν λέγεται 
Άραποκέφάλον, δ Άράκυνθος Ζυγός, (δ 
Κόραξ λέγεται Βαρδούσια, έκ τού βάρδι 
π=σκοπιά, υποθέτω,, έάν δέ μή έκ τούτου, 
•τότε έκ τού μπάρδι ά λβ α ν.= λευκόν), ή 
Ο ίτη Καταβόθρα, ό Παρνασός διεφύλαξε 
τό  τή ς κορυφής αΰτού Λυκωρείας λεγόμε
νος Λυάκουρα, δ Κιθαιρών. Έ λ α τέα ς , ή 
Πάρνης Ό ζιά ς , τό Πεντελικόν έγένετο 
Μεντέλη (καί έν Βυζαντιακοϊς έγγράφοις 
ή  μονή «Μεντέλης» γράφεται), δ Υ μ η τ 
τός Τρελλός, τό Παναχαΐκόν Βοδιάς, δ 
”Ωλενος λέγεται Ώ λονός, δ Ταόγετος Ό -  
κταδάκτυλος κ τλ . Περί δέ τι3ν ονομάτων 
τών ποταμών παρατηρούμεν, ότι έκαστος 
ποταμός έχει έν δύο καί πλείονα ονόμα
τα , ,άτινα λαμ.βάνει έκ τού χωρίου καί έν 
γένει τών θέσεων, όθεν διέρχεται- δ Βου- 
ραϊκός ,λ .χ . διερχόμενος πλησίον τών Κ α
λαβρύτων λέγεται Καλαβρυτινό ποτάμι, 
πλησίον δέ τού Διακοφτοΰ Διακοφτίτικο- 
ό Κερυνίτης,πλησίον μέν τής Κλαπατζού- 
•νας, Κλαπατζουνιότικο, πλησίον δέ τής 
Μπουφούσκιας,ποτάμι τή ς Μπουφούσκιας, 
δ Σελινούς φέρει τά  ονόματα Κουτελέϊκο, 
Ά ϊβλασέΐκο, τή ς  Μακελλαργιάς, Ταξιαρ- 
χίτικο  καί Βοστιτζιάνικο . π οτά μ ι,. διερ- 
χόμενος άπό την Κούτελη,τόν "Αϊ Βλάση, 
τήν Μακελλαργιά, την μονήν τών Ταξιαρ
χών καί τήν Βοστίτζαν. Ά ντήλλαξαν οέ 
τινες τά  άρχ. διά νέων ελληνικών, ώς δ 
Ά χελφ ος λεγ . Άσπροπόταμος, δ Ευηνός 
Φεέοαρις, ό ’Αλφειός 'Ρουφιάς κ τλ . όπως, 
καί τά  όρη. Ειπον έν τ ο ΐ ; ήγουμένοις, ότι 
ό βίος τών Ελλήνων χωρικών δμοιάζει 
τώ  τών ’Αλβανών- είδομεν δέ πώς διά- 
γουσιν οί ’Αλβανοί έν τή  έπαρχίιγ Π α- 
τρών- τό έαρ καταλείποντες τάς χειμε
ρινά? κατοικίας μετάβαίνουσιν εις τάς 
θερινά?, δπόθεν έπανέρχονται τό φθινόπω- 

ον. 'Ομοίως πράττουσι καί οί Έ λλ η ν ες, 
ιαφέροντες μόνον κατά τούτο, ότι άντί 

κλαδοπλέκτων καλυβών κατασκευάζουσι 
λιθόκτιστους έν τε  ,τα ϊς χειμέριναϊς καί 
τα ΐς θεριναΐς διαμοναϊς καί ότι άντί 
ποιμένων,-εΐνε γεωργοί άμα καί ποιμένες. 
Καταλείποντες τό  έαρ τά ς χειμερινά? κα
τοικίας άναβαίνουσιν εις τά ς έπί υψηλών 
θέσεων, έπί όρέων θερινάς, ένθα άναπνέ- 
ουσι δροσερόν άέρα καί πίνουσι ψυχρόν ύ
δωρ- τό δέ φθινόπωρον φεύγοντες έκεΐθεν, 
κάταβαίνουσιν είς τάς χειμερινά?, εις τά  
λεγόμενα χειμαδιά, άποφεύγοντες τό ψύ
χος καί .τήν χιόνα, ή τις  καλύπτει έκείνας 
κατά τόν χειμώνα, οτε δέν δύνανται ούτε 
άνθρωποι νά ζήσωσιν; έκ εϊ ουτε τά  κτήνη 
νά τραφώσι. Προς το ύ το ι;, όπως οί ’Α λ
βανοί κατά μικράς αποστάσεις σχημα τί- 
ζο.υσι τάς· πάτριάς αυτών, -ουτω καί οί 
Έ λ λ η ν ες χωρικοί καθ’ δμοίας περίπου α
ποστάσεις έχουσιν ίδρύση τά-έαυτώ ν χ ω 
ρία καί έκ τούτου εϋρίσκομεν δύο καί 
πλείονα . χωρία έγγύς άλλήλων κείμενα- 
τ ά  ' χωρία- τάύτα  ̂ άντιπροσωπεύουσι τάς 
αλβανικά? πάτριάς. Κ αί τινά μέν τούτων,

τά  αρχαιότερα, ήσαν, ώς υποθέτω, όντως 
π μ τρ ια ί. κα,ΐ’ άρχάς, ήτοι κατεσκεύαζον 
έπί τή ς θέσεως αύτών καί διέλυον τάς 

^  Α λβανοί, έπειτα  δέ καθ’ 
οσον έξημερούντο καί έξελληνίζοντο κα
ταλείποντες τόν νομαδικόν καί σκηνητικόν 
βίον καί εισερχόμενοι είς δπωσοϋν κοινω
νικόν, τήν γήν άροτριώντες καί καλλιερ- 

ούντες, σπείροντες καί φυτεύοντες, έκ τι- 
ον καλύβας επ’ ,αύτών, οιαφυλατ.τουσών, 

εννοείται, τά  τέω ς ονόματα. Τινά δέ τών 
χωρίων, τά  νεώτερα, ίορύθησαν εγγύς,ού- 
χ ί διότι έπί τή ς  θέσεως αύτών προϋπήρ- 
χον πατριαί, άλλά κατ’ έπικράτησιν -τού 
συστήματος τούτου, είς ό έπέμενον οί έξ -  
ελληνισθέντες ’Αλβανοί, οί τόσω έμμέ- 
νοντες, ώς. γνωστόν, $ϊς τά  πάτρια καί 
δπερ έμιμ.ήθησαν καί ήκολούθησαν καί οί 
Έ λλ η ν ες. Δέν αγνοώ δέ, ότι καί άλλος 
λόγος συνετ.έλεσεν είς τό νά έχωσι διπλάς 
κατοικίας, δηλ. ή καλλιέργεια εύφόρων 
πεδιάδων καί ιδίως ή φύτευσις σταφιδαμ
πέλων, άλλά τούτο είνε γεγονός τών νεω- 
τέρων, τών έσχάτων χρόνων, ώς δέν μ.έ 
λανθάνει, ότι καί ή ΐδρυσις χωρίου ή χ ω 
ρίων έγγύς άλλου, δέν έχει μόνον τήν α
νωτέρω αιτίαν, άλλά, όσα έξ ετέρου λό
γου εκτίσθησαν ουτω, είνε νεώτερά. Τινές 
τ ά  έπί ύψηλών μερών, έπί τών όρέων, χ ω 
ρία θεωρούσιν ώς κτισθέντα έπί Τουρκο
κρατίας, ΐνα δήθεν άναβαίνοντες έκεΐ'ο ί 
Έλληνες,άποφεύγωσι τήν οθωμανικήν τ υ -  
ρανίαν καί πίεσιν. Ά λ λ ’ ή γνώμη, αίίτή 
εύχερέστατα έξελέγχετα ι άνυπόστατός -έκ 
τούτου,ότι δέν κατέλιπον τάς έπί πεδινών 
μερών κατοικίας,, όπως κςετοικήσωσι' μο- 
νίμως είς ύψηλότερον τόπον, έν ορεινοί; 
χωρίοις, ά λλ’ είχον διπλάς κατοικίας, 
χειμερινά; καί θερινά?,, πεδινά; καί-ορει
νά?. Περί τών διπλών κατοικιών άναφέρω 
χωρία τινά έκ τών πολλών· ώς δεΐγμα- 
Ά ν ω  καί κάτω Σούλι, Χάλια μεγάλα καί 
μικρά, Μποτί.νου άνω καί κά τω , Λομπο- 
τινά μικρά καί μεγάλα, Παλούκοβα μι
κρή καί. μεγάλη, Μ πούτια άνω καί κάτω , 
Λουτρό άνω καί κάτω , Β ά λ τζα  μεγάλη 
καί μικρή, Διμηνιό άνω καί κάτω , Μ πέ- 
λεσι άνω καί κάτω , Κλένια άνω καί κάτω , 
Ταρσοί άνω κα ί κάτω , Φανάρι άνω καί 
κάτω , Μούσχα άνω καί κά τω , Σιχενά 
άνω καί κάτω κ τλ . ΙΙερί δέ τών εγγύς 
άλλήλων κειμένων χωρίων, άρκεϊ νά λάβή 
τις είς χεΐρας την Σ τατιστικήν τού πλη
θυσμού τή ς  Ε λλά δος τού 1 8 7 9 ,  '¿να ίδή 
τήν άπειρον πληθύν τών τσιού’των.

Προσέτι έρευνών'εύρισκον, ό τΓ τιν ά  μο
ναστήρια φέρουσι ονόματα άλβανικά καί 
πειρώμενος- νά έξηγήσω  'τούτο άνεκάλυ- 
πτον, ότι τά  .ονόματα ταύτα  έλαβον έκ 
τή ς  θέσεως, έφ’ ή ;  έκτίσθησαν, δηλ. έκ·· 
τίσθησαν έπί θέσεων, ών πλησίον υπήρχε 
χωρίον κατοικούμενον ΰπό ’Αλβανών καί 
φέρον αλβανικόν όνομα. Έ ν  τ ή  Έ παρχίγ 
Λεβαδείας, δήριφ Πέτρας, υπάρχει μονα- 
στήριον τού δσίου Σεραφείμ ή Δομποΰ 
(δ έμ π = δ ό ν τί), έν τή  έπαρ. Ναυπακτ. 
δήμφ Ά ποδοτίας, ή  μονή τή ς κοιμήσεώς 
τής· Θεοτόκου ή  Κ όζίτζης (κός=διάούρΓ 
τ ι)μ ν  τή  έπαρχ. Μαντινείας δ. Τριπύλης, 
ή μονή -τής κοιμ. τή ς  Θεοτόκου ή επάνω
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Χρέπας (κρέπ = ά γκίστρι), έν τή  αυτή I-  
παρχ. δ. Κορθίου, ή μονή τού Α γ ίο υ  N t- 
κολάου ή Βαρσών (μπάρσ«=ποιμεν.·έπίθ. 
ζφου) καί έν δ. Πάρνωνος^ ή μυνή:τη ς  
κοιμ. τ ή ;  Θεοτόκου ή Μαλεβή (μ ά λ ι= ό -  
ρος),. έν τή  έπαρχ. Γορτυνίας, δήμφ Ν υμ- 
φασίας, ή  μονή τή ς .κοιμ . τή ς  Θεοτόκου 
ή Τζερνίτζης (τζέρν=ξβάρνα,τό  γνωστόν 
γεωργικόν έργαλέΐον), έν τ ή  έπαρχ.Μ εγα- 
λοπόλεως δ. Φ αλαισία; ή μονή τή ς  κοιμ. 
τ ή ;  Θεοτόκου ή  Μπούρα (μπούρ =  άνήρ), 
έν τή  έπαρ. Πατρών δ. Τριταίας, ή μονή 
έπίσης τή ς κοιμ.. τή ς θ ε ο τ .  ή  Νοτενών 
(Ν ότης άλβανικόν κύριον όνομα) καί έν δ. 
Φαρών τά  είσόδια τή ς Θεοτόκου ή Ό μ -  
πλοΰς (δ μ π λ = γ λ υ κ ύ ), έν'· τή  έπαρχ. ’Η
λ εία ; δ . Λαμπείας, ή μονή: τή ς γεννήσεως 
τή ς Θεοτόκου ή Διβρης (ν τίμ ρ = χειμ ώ ν), 
έν τή  έπαρχ. Λακεδ. δ. Φάριδος ή τή ςκ ο ι- 
μήσ, τή ς Θεοτόκου ή Ζερμπίτζα (ζερμπί 
= ή  αριστερά χείρ), έν τή  έπαρχ. Κ α λα- 
μών, ή  τή ς κοιμ. τή ς  Θεοτόκου ή Μαρδά- 
κι (μπάρδι=λευκόν). Ό τ ι  δέ αί ,μοναί 
αύται Ιλαβυν τό-όνομα έκ τών πέριξ κω
μών, άποδείκνυται έκ τούτου,, ότι τά  αυ
τά  ονόματα φέρΟυσι καί α! πέριξ κώμαι, 
ώς Κ ο ζ ίτ ζ α , Βερσοβά, Μαλεβός όρο; 
(π=Πάρνων),·Τζερνίτζα, Μπούρα, Δίβρη, 
Ζερμπίτζα. Ό τ ι  δέ τινα ονόματα μονών 
δέν εϋρίσκομεν έν κώμαις, τούτο δεικνύει, 
ότι αί κώμαι αυται κατεστράφησαν καί 
χρησιμεύουσίν καί αύτά ώς μάρτυρες τή ς 
ύπάρξεώς ποτε τοιούτων κωμών, ώς χρη- 
σιμεύουσι καί τινα χωρία έπέχοντα θέσιν 
αποικίας άλλων κατεστραμμένων, περί ών 
θά ίδωμεν έν τσΤς έπομένοις.-

I' Κπ «Τ «ι χ  11«).
Σ . Γ .  Π αναγιλΤοπουλος.

ΙΣΤΟΡΙΑ

ΕΝ Ο Σ -ΤΡΕΛ Λ Ο Τ ΒΑ ΣΙΛ ΙΑ
Τ Η Σ  Α Θ Η Ν Α Σ
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• -Ν ά  έγώ πάλε στο μονάστήρι μου, μο
νάχος, μέσα, στους τέσσερεις· του κίλλ$οΰ 
μου τείχ ο ν ί, έχοντας γ ιά  σύντροφο τά  
νυχτόπούλια'τού- βουνού, γ^ά παρηγοριά 
τό  βιβλίο μου κα ί ·γιά νανούρισμα τών 
πευκών τ ή  σιγανή λαλχά .· . .

Τ ί είδαν τ ά  μάτιά  μου αυτά ' τά  τ ε 
λευταία  τρία-τέσσερα χρόνια Ι'τΓώς σε ά -

* .  Σ η μ · Έ χ δ ·  Μ ονββτήρίσν · ·|π\ τού  'Γ μ η τ τ ο β  
ήρ εικω μ ίνον  ή δ η . ' ·

φησα κα ί'π ώ ς βέ βρήκα τόρά πού ξανα- 
γύρησα κατακάύμένη ’Αθήνα. -

Καλά πού βρεθήκατε καί σείς- χελιδό
νια νά μαϋ θυμήσετε: πώς ήρθ’ ή  άνοιξή 
γ ια τί έγώ βλέποντας τή ς καρδιάς μου τή  
μαυρίλα έλεγα πώς έΤναι βαρυχειμωνιά. - ■ 

Καταραμένος νά ήνε. Óxoío? πιστεύει 
σε Βενετσάνου λόγια . . .
. Τ ί βγαίνει, άν ¡>.έ τή  βοήθεια τους, ’δ ι- 
ώξαμε τόν Τούρκο. Ό  Τούρκος κι’ άν 2- 

υγε πάλι ξαναγυρίζει, [λά οί Βενετσάνοι 
έ βοηθάνε τ ή  φ τω χή τήν Α θήνα, καί 

φεύγουν . .· . καί μαζύ μ’ αυτούς φεύγουν 
καί οί’Αθηναϊοι όλοι, άντρες, γυναίκες,γέ
ροντες καί παιδ$ά- καί άφίνουν τή ν ’Αθήνα 
τούς, τά  σπήτ^α τους, τή ς έκκλησιαίς 
τους, καί τών γονιών τούς τάφους . . . 
καί γυρίζουν πίσω υστέρα άπό τρία χρό
νια, μέ τό Ιλεος τού. Σουλτάνου, σάν κα- 
ταφρονεμένοι δούλοι, καί μέ τόν αφορεσμό 
τού Πατριάρχη (άς είναι καλά καί αυτός) 
καί ξαναβρίσκουν τό  χώ μα τή ς πατρίδας 
τους, μά μόνο χώ^.α, καί ’βρίσκουν τά  
σπήτια τους μά μόνο πέτραις, κ α ί ’βρί
σκουν τής έκκλησιαίς τόυς μ ά  γυμναίς καί 
’ντροπιασμένα·.?, καί. τούς τάφους τών 
γονιών αγνώριστους κι’ αυτού?' άπ τ  
αγκάθια.

"Ας έχει δόξαν ό Θεός. .

Νά έγώ πάλι στό μοναστήρί μόυ, μο
νάχος, μέσα στους τέσσερεις τού κελλιού 
μου τείχους . . .  '

Μά είναι κρίμα κι’ άδικο, ειπα μιά νύ
χ τ α , πού ό ύπνος ήτανε πολύ μακρύά π 
τά  ’μάτ^α μου, είναι κρίμα, τά  όσα γ ί-  
νηκαν τόρα καί τέσσερα χρόνια νά χωθούν 
μαζύ μου στόν τάφο,καί αποφάσισα με τη  
βοήθεια τού Θεού νά καταστρώσω τά  οσα 
ειδα καί άκουσα.Ποιος ’ξέρει! κάμμιά ’μέ
ρα ’μπορεί νά έλευτερωθή καί ή  πατρίδά 
μας, καί τό τες οί νέοι διαβάζοντας τής 
γραμμαίς πού έχάραξε τού λησμονημένου 
καλόγερου τό χέρι, θά ίδοϋν τ ί τραβήξανε 
οί δυστυχισμένοι οί Α θηναίοι···

Μά άπό πού ν’ αρχίσω ;
"Ας άρχίσώ άπό τ ή  ’δική σου την ino

pia καύμένε Γιάννη,πού ήτανε γραφτό έγώ 
νά θάψω τό βασανισμένο τό  κορμί σου . . .

Δέν έγεννήθηκε τρελλός. ό. Γιάννης τού 
Π απά Κωνσταντή ό γυιός- ήτανε έξυπνο, 
καί πολύ έξυπνο παιδί.

"Η τανε δ πρώτος μ α θη τή ; τού παπά 
Δανιήλ καί τόσο τόν ,άγάπαγε δ δάσκα
λος, πού δέν τόν ξεχώριζε άπό παιδί του- 
καί βλέποντας αυτόν παρηγοριό.τανε γιά 
τή γυιό τον πού είχε χαμένο . . . καϋμέ- 
νό δασκαλοπαίδι, τ ί .  έξυπνο, καί. γραμμα
τισμένο παιδί! άν. καί ή κόρη του. ή Κάρυά 
δέν πήγαινε παρακάτω .  · · Σά.ν - ήτανε 
ανήμπορος ό πατέρας τη ς αυτή έκανε μά
θημα στα παιδιά . . . καί τό τες νάβλεπες 
τήν. φτωχό τό Γιάννη . . · , ·  .ροδάνι πήγαινε 
ή γλώσσά του , . . ,

·*·. ·:
■ Περάσαν. καμποσα χρόνια, κι' 'ό Γ ιάν- 

-νης κ’ έγώ ξεσκολήσαμε. Έ γ ώ  ήρθα 
•στό μοναστήρι κοντά ‘στον γέροντα μου,

κι’ ό Γιάννης έμεινε στή  χώρα κοντά σ τή  
μάνα του. · · . ' - ·

Ή τ α ν ε  τό  κάλλίτερο Ά θη ν γ ω τά κ ι- ό
λοι τό  καμαρώνανε,γργαίς καί νηαίς,γέροι 
καί παλληκάρια.Ένα μόνο κα κόειχε, πού 
αγάπαγε τούς Τούρκους- Βενετσάνο. μήτε 
νά ίδ ή ;μ ή τε ν’ άκούσγ . . .  Δέν τόν άφιναν 
σέ ήσυχίά γϊά τούτο,καί όλοι τό ν .’πειρά- 
ζανε καί τόν λέγανε Τουρκολάτρη- μά κ’ 
έκείνος δέν π ή γα ινε’πίσω 'τούς εδινε-κάτι 
άπάντησαις πού. τούς άποστόμωνε- και 
νά ίδής πού τούς τά λεγε μέ τέτοιον τρό- 
πό πού δέ θυμώνανε, μόνο ’ξεκαρδιζόν- 
τουσαν κ’ οί ίδιοι άπ’ τά  γέλοια

'Ξάφνου τόν Γιάννη τόν έπιασδ ένα ά λ- 
λοιώτικο πράμμα- δέν ζύγωνε άνθρωπο... 
κι’ όλη τ ή  νύχτα ξενυχτοϋσε στό πόδι. 
Ή  καϋμένη ή μάνα του πιά ’βρισκότανε 
σέ άπ-ελπισία.

Καί δέν έγνώριζε κανένας τ ί  είχε καί 
μ ή τε  ’μπορούσες νά τόν άρωτήσνις- σέ 
περιγελούσε κ’ έφευγε . . .

*
Ύ στερ α  άπό ’λίγον καιρό, μιά νυχτιά, 

’ χάθηκε τού δασκάλου ή κόρη, πού την 
Ικλεψέ έ Βενετσάνο; δ πλοίαρχο^ πού 
•τήν άγαποϋσε. . . τ ό τ ε ;  πιά δ'Γιάννης'ά- 
πό'νινε. . . μά τότες κι’ δ κόσμ ος'κα τά 
λαβε τ ί  είχε δ Γιάννης καί γιατί δέν ’μπο- 
φόύδε νά ’ιύή Βενετσάνο στα  ’μά *ια  του.

Κόντευα νάξεχάσω ένα παράξενο πράμ- 
μα. Ό  πατέρας τή ς Καρυάς' καί τού 
Γιάννη ή μάνα ’πεθάνανε τήν· ίδια τήν ή -

"Ας άφίσωμε τόρα τό  Γιάννη, μισό- 
-τρελλο, μέ τό  ντουφέκι του στον ωμο και 
•μέ τόν πιστό του σκύλο νά γ ύ ρ ίζή 'σ τά  
βύυνά καί νά ζη τά -/) μέ τό κυνήγι νά για
τρέψω τή ς καρδιάς *τόύ τόν άγιάτρεφτο 
πόνο^ καί άς ’πούμε-δυό -  τρία λόγια γιά 
τά  πράμμάτα τή ς  ’Αθήνας;' ■'
• Κάμποσον καιρό είχε πού ακουότανε 
πώς θ’ άρθουν οί. Βενετσάνοι νά πάρουν 
καί τήύ’Αθήνα, καί νά διώξουν τούς Τούρ
κους-. όλοι τό  λέγαμε καί ' κανένας δέν τό 
’πίστευε^ "Οταν ξάφνου ¡Αΐ-άν αύγή ’ξημε
ρωθήκανε στό Δράκο1 τ ά  Βενετσάνικα κα
ράβια. Ο ί Τούρκοι 'κλειστήκανε στό κά
στρο, μά δέ ’βαστάξανε πολύ, καί άμα 
’τινά χτηκε στον άέρα τό· τζα μ ί τού κά
στρου, ή κατακαύμένη ή ' έκκλησιά τή ς  
Θεοτόκον»2,  πού είχανε μέσα  τό  μπαρούτι 
τους, καί άμα νικήθηκε κι! ο Σερασκέ- 
ρης τής- Θήβας πούρχώτανε σέ'βόήθειά 
τους,- ’παράδοθήκανε καί ’φύγανε, ■%' <>ί 
Βενετσάνοι ’-γινήκανε-άφέντες τή ς  ’Α θή
νας.' ’Αλλά ΰστερ’ άπό ’λίγους μήνες, 
βλέποντας πώς ύ  ■ Σεράσκιέρης ολο· ίνα  
τούς χτυπούσε καί · ή : ’Αθήνα —  πού την 
’ρήμαζε κ’ ή λοιμική— ήτανε, άτειχογύρι- 
στη , άποφάσισαν νά-φύγουν κα ί ν’ άφίσουν 
τήν ’Αθήνα. · . ■ ► ' · ' '  '

Μά Οί Αθηναίοι, τί- νά ; γίνουν ; ■ νά φύ- 
•γουν ;  θά-χάσοον τόν-τόπο τους.ν.νά μεί
νουν; θά χάσούν 'έό κεφάλι τοίτς· καί πού 
νά πάνε ·, καί π φ ; νά φύγουν:; ·.·■·■

Ί . ¿η|λ. ’¿χδ'. Οδίω; Ιλίγετο \ ό ϊε . * * ϊ  *οΧ»
μετά ΐ»6ϊ® δ'Πίΐρβιεύί. · ' , ,

’2φ'0 Π«ρ9ενών.: .........  .....................
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.·.. Σ τά  ύστερα· άποφάσισαν. οί Βενετσάνοί 
καί μάς ’ξεσήκωσαν μέ τά  καράβια . τους 
ο λο υ ς,μ ά  όλους...καί ή Ά θ ή ν α  ’ρήμαξε...

— Κανείς δέν ¿θυμήθηκε τόν τρελλό ;τό 
Γΐοένννι, πού μ ή τε ,μ έ-τά  καράβι* έφυγε, 
μ ή τ ε σ τ ή ν  Ά θ ή ν κ ’φάνηκε. . ., Αυτός,πριν 
έρθουν οί Βενετσάνοί :στήν ’Αθήνα »«■;έ
βαινε κι’άπό καμμιά φορά κλεφτώ κλεφτά, 
■έπαιρνε μπαρούτι κ’ έφευγε, χωρίς ν ά ’μ ι- 
λήση κανενός-μήτρ λέξι,-μά  χωρίς καί -νά 
πειράξη.κονέναν, γ ια τί ή  τρέλλα του δέν 
ήτανε άγρια- ώρα δμως οί Βενετσάνοί ‘πίκ
ραν τ ή ν ’Αθήνα, μήτε ’ξαναφάνηκε. - 

■ "Ολος δ: κόσμος’πίστεψε πώς ’πέθανε 
σέ κανένα ρέμμα.Τούτο μονάχα 'ξέρανε γ|ά 
-δαϋτον, πώ ς τήν ύστερη φορώ που ’φάνηκε 
στην ’Αθήνα, τό σκύλό του, ποϋ πρώτατδν 
έλ εγ ε  Βενετσάνο, τον ’φώναξε Μοροζίνη.

Μά δ τρελλδς ήτανε ζωντανός καί ’γύ
ριζε άπό βουνό σε βουνό κυνηγώντας.

Μ ι« ’μίρα θά είπε, φαίνεται, μέσα 
του : «"Α’ς πάω νά ίδώ τ ί  γίνονται
¿κεϊ. κάτω  στήν- ’Αθήνα»., κατεβαίνει 
-καί τ ί  νά ίδή ! . δλοι φευγάτοι. . .. 'Α π’ ά
κρη σ’ άκρη ερημιά, ψυχή ζωντανή δέν 
έλά ΐζε στήν Α θ ή ν α · οί άνεμοι ανοιγόκλει- 

• νανκαί πόρταις καί παραθύρια.,,άλλα ®πή- 
τ{α  γκρεμισμένα,. άλλα καϋρένα, καί όλα 

-άδειανά. .· ...Βλέποντας, αυτό τό  χά λι.'ό  
τρελλός δ Γιάννης πρώτα - πρώτα άρχισε 
τά  γέλοια. . .υστέρα ¿πήγε καί ¿χαιρέτησε 
δλα τά  σπήτ|α ποϋ γνώριζε,-καί σ τή  θέσε 
τον νοικοκύρη κάθιζε τό  σκύλο του,καί άρ
χ ιζε  τή  κουβέντα « Έ !  πώς περνάτε ·μέ 
.τους Βενετσάνους; τά  ράθατε τά  φράγκικα 
ή άκόρα ;· έμαθα πώς θά ’ξανάρθουν ’πίσω 
οί Τούρκοι καί:οί Βενετσάνοί θά φύγουν . . .  
μά δέν τό  πιστεύω . .. . π.οϋ-.νά.-σάςαφή- 
σουν μονάχους.., ν’ άρθή κανένας Τούρκος 
νά σάς ώρπάζγ τό  κορίτσι σας ή νά σάς 
πάρη -τό .βίός σας ή νά σάς γκρερίσγ τή ς 
έκκληβιαίς. σα ς« . . .  καί μιλώντας, μ έ τά  

-σ ω σ τά .το υ .’στο σκύλο του « Έ Τ τ ί  λ ες , 
-Μοροζίνη, πάρε νά τά  πούμε. κι’-άλλοϋ ;» 
-καί γελώντας'εφευγε, κι’ δ σκύλος τον έ
τρ εχε μπροστά γαυγίζοντας καί κουνώντας 

-την ουράτου άπό τή  μεγάλη του χ α ρά ;'
:■ : ’Αφοϋ ‘γύρισε τά  περισσότερα σπήτια 

.ανέβηκε καί στό, Κάστρο, γιατί.ήθελε άπό
■ ’■ψηλά .'.νά. καραρώσγ τήν ’Αθήνα,

;  Οταν:’ζάφνου ακούει φώναί.ς κι’ άντά- 
φ α κα τώ  τό ρέρος.τοϋ παζα ριού ,ν .«Μ π ά , 
-•ςίπί, τό : λοιπόν · δεν ’φύγανε δλοι ;· Ποιοι 
νάρειναν ! Ιχ ε ιτ ό λ ο ίπ ό ν  γνωστικούς άν- 
•θρώπους κ’ ή..;·Ά θή.να; &ς. πάω ν ά ίδ ώ »  

νκαί κατέβηκε έγάλ|α-’γάλ|α καί ’περΧα- 
-τοϋσε σκυφτά -  σκυφτά ’σάν ,νίθελε,νά
■ π|άσφ. Χαμμιάν άλεποϋ άπ’τήν ούρά. ·,·. . 
Έ φ τα σ ε  υστέρα άπό ’λ ίγη  ώρα ,ς-ό παζάρι

-καί τ ίν ά ΐδ ή ί-μ ή τ ε  αγοραστής,ρήτε ,#ου- 
-λ η τ ή ς ,μ ή τ ε  γράσ|«ν ρ ή τε  πραμμάτειαις ·! 
•.Τότες δ ,τρβλλός ’σ τά θ η κ εμ έ απορία .καί 

βλέποντας δ λ «  ,τοϋτα·έλεγερ.έσα του«Μ ά  
,τ ό  λοιπόν δνειρο έβλεπα ή τ ’ ,αύτ|ά ρου 
βουΐζανε 1 τ ’ ήταν’ ή .άντερα ποϋ.άκουγα 
« π  τό  κάστρο ; !  . . .»  Φωνάζει δί^ους τούς

παζαρίταις έναν έναν,ρά κ«μμ|ά'άπόκρισι 
δεν άκουσε . . . τότες τον ’π|άσανε πάλι 
τά  γέλο|α καί άρχησε νά κάννι αυτός’ τή  

. φωνή τους· καί παζάρευε, καί έλεγε πώς 
δέν> tçv συφέρνει, καί τούς: έβριζε - καί έ
φευγε γελώντας. .. . Μά δέν είχε φύγει ά
κόρα καλώ ‘.καλά, όταν άκουσε πάλι την 
άντάρα καί τή ς  φωναί; καί τούτη  τή  
φορά π|ό δυνατά, γ|ατ’ ήτανε ή άντάρα 
κοντά του. Ή  φωναίς ¿βγαίνανε ρέσ’ άπό 
ρ|ά μεγάλη ράντρα τού παζαριού ποϋ 
σφάζανε τά  ζωντανά; . .Ζυγώνει κοντά α
γάλια -  ’γάλ|α, ρίχνει τ ά  χέρια του στόν 
τοίχο ,-σηκώ νετα ι κρυφά -  κρυφά καί υ
στέρα πηδάει ρ|ά καί ’βρίσκεται στοϋ τοί
χου τό σαράρι. Κ υττά ζει ρέσα. . . καί τ ί 
νά ίδή . . .
- ’Ό λης τή ς ’Αθήνας ή γά τα ις. καί οί 
σκύλοι ήτανε μαζεμένοι έκεΤ καί ’πολε
μούσανε νά φάνε ένα λησμονημένο μεσ’ τή 
μάντρα ..γάιδαρο, άποκαμωμένο απ’ τήν 
πείνα κι’ α π ’ τή  δίψα, άφοΰ τόν σύντρο
φό του τόν είχαν φάγει σάν άκουστή- 
κανε ή άλλαις ή φωναίς . . .

Ή  πρώτη · δουλειά τού' τρελλοϋ ή τα - 
νε νά πηδήσγ ρέσα . καί ρέ φωναίς καί 
ρέ ξυλ|αίς νά γλυτώσν) τόν άμοιρο 
τό γάιδαρο άπό τόν άδικο θάνατο. . .
. . . ύστερα ανεβαίνοντας σέ ρ|ά γκρε
μισμένη κολόνα άρχισε έτσι νά ’μιλάγ 
στής γάταις καί στους σκύλους, στής. ρό- 
ναις .τή ς  ’Αθήνας, ψυχαίς, έχοντας, στά 
δεξιά του τόν μπιστεμένο σκύλο καί στά 
αριστερά του τό γλυτωμένο γάιδαρο.. .  
«Ντροπή σας, ’Αθηναίοι, νά μείνουν στόν 
τόπο σας μονάχα δυό εύγενεΐς Βενετσάνοί· 
καί ¿κείνους, νά θέλετε σώνει καί καλά νά 
τούς φάτε ! Τ ί καταλάβατε που ’φάγατε 
τόν έναν ; άφοϋ φάτε καί τόν άλλον ϋς-ερα 
τ ί  θά φάτε ; δεν καταλαβαίνετε πώς στά 
ύστερα θά φαγωθήτε συναναμεταζύ σ«ς I ;
. . . Ν ά ! λοιπόν, τόρα ποϋ δ θεό ς ρ.’ έ
στειλε εμένα νά σάς γλυτώσω. . . "Αν έ
χ ετε  ύπόληψι κ’ έμπιστοσύνη σ’ ¿μένα καί 
ρέ κάνετε βασιλέα σας, θά σάς βάλω τά - 
ξ ι, θά σάς δώσω νόμους, καί ρ ή τε  φαγί 
,π|ά θά σάς λείψγ, ρ ή τε, προσφάγι, μόνο 
θά- ζήσετε ευτυχισμένοι καί θά εϊσαστε 
άλλέγροι καί καλοθρεμμένοι σάν τό  Μο- 
ροζίνη μου. Μήπως σάς ’πέρασε καί σάς 
άπό τό νοϋ, καθώς σ’ εκείνους ποϋ αφή
σανε τόν τόπο τούς κ’ ¿φύγανε, δτι εί
μαι τρελλός ; τρελλός, ' ξετρελλός είμαι 
π|ό γνωστικός άπό σάς καί πρέπει νά με 
κάμετε βασιλ|ά σας, άν θέλετε νά χ α - 
ρ ή ΐί ζω ή καί ν.ειάταΓΤό λοιπόν δλοι 
μαζί : Ζήζω é  zpsJU ôt: B a a d î à ç  τής ' J -  
ό-ήνας /» : ·
- Γαυγίσρατ« · λ ο γ ιώ ν - λογιών κάί ν|α- 
ουρίσρατα άκουστήκανε, σάν νά κατά
λαβαν κ ι αΰτά τ ί  τούς έλεγε δ τρελλός· 
καί ρέσα σέ δλο αυτό το  ρεγάλο κακό ‘ά - 
κούστηχε καί ή χονδρή φωνή τού τυ χη - 
■ροϋ' γαϊδάρου, . . - . . ·
··· Τ ότες δ τρελλός άρχισε νά δίνγ· βαθ
μούς. . . γυρίζει λοιπόν Χ ατά ιούς σκύ
λους καί λέει : «Σένα ρέ τό  χονδρό χε- 

-φάλΐ σ έ’διορίζω βεζύρι .μου, σένα ρέ τήν 
κόκχινή τήν τρίχα '«ερασκιέρη, σένα κα- 
πβτάν πασά-. . .-σένα ; ·. ;· καί μόλις ; έγύ-

ρησε κατά τό μέρος τού γαϊδάρου γ|ά νά 
τόν κάνγ'αρχιμουζικό του,είδε έναν μαϋρό 
σκύλαρο μέ άγρια-τρίχα καί μέ κομμένα 
αύτ|ά ποϋ ’ζύγωνε κρυφά κρυφά ν’άςπάξη 
τό  γάιδαρο -άπό τήν ούρά . . . Λές ’γ ια τί 
δέν ’κατάλαβε τοϋ· τρελλοϋ τήν κουβέντα, 
λές γιατί ήτανε δυσαρεστημένος ποϋ δέν 
τοΰδωσ.ε κι’αΰτουνάϋ πασαλίκι, άποφάσισε 
νά κάνγ αύτή τήν κακή ' τήν πράξι . . 
Μά κι’ δ Βασιλιάς δέ χωρατεύει . . . ση- 
κόνει τό ντουφέκι του τού δίνει μιά καί 
πάρτον κάτω τόν καλό σου:..τόν άρπάζει 
άπό τήν ούρά καί πετώ ντας αύτόν στό 
ασκέρι του «Φ ά τε, τούς λέει, πιστοί μου, 
φάτε του κακού πατριώτη τό κορμί. . . »  
Δέν περάσανε δέκα μινοϋτα τή ς ώρας καί 
μ ή τε φάνηκε π|ά δ άμοιρος δ σκύλος...Κ αί 
’κείνο ποϋ δέν ¿κάνανε τά  λόγια τοϋ τρελ- 
λοϋ βασιλ|ά τό  έκανε ¿τούτη του ή πρά
ξι . .· . άπό ■ τώρα κι’ όμπρός κάί σκύλοι 
καί γάταις τόν άκουαν κα ί -ιτόν έπερναν 
άπό πίσω ’σάν-τ’άρνάκια...

Έκαβαλίκεψε τό γάιδαρο δπως -  όπως, 
(μά καί’κείνος δά έβαλε τά  δυνατά του), 
πήρε στά καπούλια ;  τό  Μοροξίνη του, 
κρέμασε στο ραβδί του ένα μεγάλο πανί 

γιά μπαργιάκι καί ’μπρός αύτός, πίσω οί 
μεγαλοσιάνοι καί όλο του τ ’άσκέρι, ’βγή
κανε ετσ ι.. .άπό τή  μάνδρα ΐοϋ παζαριού !

Μά δεν ήτανε δά νά ποϋμε ·τή ρ;αύρη 
τήν αλήθεια καί κακός βασιλιάς δ τρελ
λ ό ς ... δεν έλειψε άπό τ ’ άσκέρι τού^ μήτε 
ψωμί, μ ή τε γλέντι.. . ’Επήγαινε άπό σπή- 
τ ι σέ σπήτι άνοιγε τ ά  κελλάρια καί δ ,τι 
’βρισκότανε μέσα τούς τό  μοίραζε καί 
τό  τρώγανε. . . Τόσο, ποϋ. τούς συνείθισε 
υστέρα από λίγον καιρό καί ’πέρνανε τό 
φαί άπ’τά  χέρ|ά του ΐνας ¿νας,μέ τή  σειρά 
ποϋ τούς είχε δομένα- καί νά ’δής ποϋ 
όταν έκανε μεγάλη ζέστη  τούς πήγαινε 
καί στην Καλιρρόη καί ’λουζόντουσαν, 
τούς ¿πήγαινε καί περίπατο, σά δάσκα
λος μέ τά  παιδιά του, καί έτσι δ τρελλός 
με τ ’ ασκέρι του περνούσαν ζω ή χαρισά
μενη.

$

Κάμποσος καιρός έπέρασ’ έτσι . . . Τό 
ασκέρι τοϋ τρελλοϋ είχ ε  ’λιγοστέψει . . . 
τό  περισσότερο ή γάταις· γιατί μ ’ δλαις 
τή ς  φωναϊς του, δέν ’μπόρεσε νάν τής 
φιλιώσ») μέ τούς ' σκύλους,καί δέν περνού
σε μέρα χώρις νά χαθοϋν πέντε έξη άπό 
δαύταις' τόσο; ποϋ στά ύστερα γάτα γ|ά 
γάτα δέν ειχ.ε π|ά μείνει.Μά ^έ’λυπήθηκε 
καί πολύ γ ι ' αύτό δ Γιάννης, γ ια τί πε
ρισσότερο αγάπαγε τούς σκύλους-. . . μά 
κι’ αύτοί δέν πήγαιναν πίσω ' ’μπρος ό 
τρελλός καί πίσω οί σκύλοι, μέρα νύ
χ τ α  . . . :  κι’ δταν καμμιά νυχτιά  άστρα- 
φ τε καί βρόνταγε, κ α ί . τ ’ -άστρόπελέκι 
πέφτοντας δεν είχε τ ί ' νά γκρεμίσγ, τό 
τ ε ς , αλήθεια, ήτανε άγριο γράμμα νά βλέ- 
πγς έναν τρελλό, νά πηδά·/] · μ ε , γέλοια 
τά  χαλάσματα τή ς έρημης τή ς χώρας, 
καί άπό πίσω τον &*·. σωρό ;σκυλ|ά νά 
-ούρλιάζουνε,...

Μιά ’μέρα, δέν ’ξέρω τ ί  τοϋρθε τοϋ 
τρελλοϋ, καί πήρε τούς σκύλους, του νά 
πάφ στό Δράκο, γ|ά νά το ύ ; κολυμπήσή
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στή  θάλασσα . . . (ποϋ καλλίτερα νά μήν 
π ήγα ινε...)

Κόντευε π|ά νά φτάσνι, στό γιαλό 
σάν άκουσε μιά μ εγά λη  βουή κί’ άντάρα; 
καί βλέπει μεγάλη μαυρίλα άπό τό  Δράκο 
ν’ άνεβαίνιρ κατά τήν ’Α θήνα ... · · ";

Ό  βασιλιάς ¿στάθηκε, καί μαζύ' μ ’ αύ
τόν ¿στάθηκε καί δλο του τ ’ ασκέρι. 
Δέν καταλάβαινε τ ί  τρέχει . . .  . γ|ά καλό 
καί γ|ά κακό δμως τούς έβαλε στην άρά- 
δ « ; ξεπέζεψί1 καί ’τράβηξε ’μπρός-νά ίδή 
τ ί  τρέχει, άφοϋ τούς είπε νά σταθούν στή 
θέσί τους, καί νά ήνε έτοιμοι σέ κάθε π ε- 
ρίστασι, νά πεθάνουν γιά τόν βασιλιά 
τους καί γ|ά τόν τόπο τους...Μ ά  ή μαυ- 
ρίλα είχ ε  ζυγώσει π ο λ ύ ...Ό  τρελλός είδε 
π|ά πώς ήτ.ανε άνθρωποι, καί κάτι παρα
πάνω, πώς ή τ α ν ε ’Αθηναίοι καί'δλοί ’δι
κοί καί γνώριμοι...Γύρισε *πίσώ νά ίδή τί 
έκανε τό  πιστό του τ ’ ασκέρι . . .καί δέν 
βλέπει κάνέναν ! . .

“Ολοι οί σκύλοι είχανε γίνει άφαντοι.
Κ άθε ένας είχ ε  τρέξει στόν αφέντη του- 

καί ’πηδούσαν καί Ιχλαιγαν καί έκΰυνοϋ- 
σαν τήν ούρά το υ ς 'κά ί τριβόντουσαν α
πάνω σ τ ’ αφεντικά τους.,

'Ω ς  χ|’ αύτός ό γάιδαρος ¿πήρε τά  χ ω - · 
ράφια κλοτσώντας καί γκαρίζοντας' άπό 
τ ή  χαρά του ποϋ είδε'τόν άφέντη το υ ... 
δ αχά ριστος! !

«Καταραμένοι νά εϊσαστε ολοι»έφώναξε 
δ τρελλός,. «καταραμένοι νά εϊσαστε, αχά
ριστοι» . . . καί ρίχνοντας πικρή ματιά  
καί μέ περιφρονητικό γέλό|θ: «Εμπρός, 
φωνάζει, ¿μπρός Μοροζίνη μου^» καί γίνε- 

;τ ά ι άφαντος . ; ' :
’Επερπάτησε, ¿περπάτησε ό .φτωχός δ 

Γιάννης,χωρίς νά σταθή, χωρίς νά γυρίσγ 
πίσω του, χωρίς νά πάργ άνάσα . . . Α 
νέβαινε τούς βράχους άκουμ.πώντας στό 
ραβδί ποϋ τό  είχε μ|ά φορά γ|ά βασιλικό 
φλάμπουρο . . . Ποιος ξέρει ποϋ καί ποϋ 
π ήγε, πο|ός ξέρει τ ί  καί τ ί  είπε, πο|ός 
’ ξέρει τ ί  καί τ ί  συλλογίστηκε . . .

Ό λίγα ις ώραις ήτανε πού είχα φτάσει 
στό μοναστήοί μου,μονάχος,γιατί οί άλλοι 
καλόγεροι είχαν πεθάνει στήνξενητειά,άπό 
τ ή  λοιμική, ποϋ, μάς έστειλε τού πατρι
άρχη ή κατάρα.— ’Εκεί. ποϋ βράδιαζε, α
κούω μ|ά ντουφεκιά στή  ^εματαρ|ά μέσα. 
Τρέχω νά ΐδώ ποιός είναι, καί βλέπω τόν 
τρελλό τό  Γιάννη σκοτωμένο μέσα στό 
λάκκο ποϋ είχε διαλέξει μονάχος του, καί 
άπό πάνω του σάν νά ήτανε τοϋ τάφου ή 
πέτρα,πεσμένο τό  πιστό του τό  σκυλί,καί 
τοδγλυφε τά  χέρια, τό  στόμα καί τήν 
μεγάλη τή ς καρδιάς του π λ η γ ή ...

#

Σ ' ¿μένα ήτανε. γραφτό καϋμένε Γιάν
νη νά θάψω τό δυστυχισμένο τό  κορμί 
σου. Σ ’ εμένα ήτανε γραφτό νά σοϋ ρίξω 
λίγο χώ μα καί · νά· σοϋ πώ δύο-τρεϊς εύ- 
χαές.

Ό  θ εό ς  νά σέ συχωρέσγ καϋμένε Γιάν- 
. νη, φ τω χέ μου φίλε, τρελλέ βασιλιά τή ς 

’Αθήνας».

Ι Τ α δ τ *  κ ι ρ ι ί ΐ χ ι  ί ο  l ip tû lv  ηί/ρίγραφον τοδ 
κβλογιίροι», ο ν τιν ο ι ¿ γ » ο « ίΐ4 ΐ κ » ί  τό  ¿v o j» « . Δ ίν

γνωρίζω &ν ίχδου» · αϊτό κροβέςχρόν τι χάλόν 
ι’ { τοόι ¿νβγνώβται τής «Έύδομάδοι», ?ν-μδνον 
γνωρίζω, τί 4«|<pep« όπως άνβγνώβω τοΒ μαχα· 
ρίτον τ *  γ ρ ά μ μ ά τ« .

"Εν’Αβήνχΐί Tîj 25 Μαίορ 1884.
Δ. Γ ρ . Κ .

'  Ν ΕΟ ΕΛ Λ Η Ν ΙΚ Α  . .  ’

β \
' Ή Ι«τ(« τής Φιλικής ‘Εταιρίας 

4ν Ζακύνθφ.

Ή  νϋν πόλις τή ς Ζακύνθου κεΐται παρά 
πόδας τ ή ;  σειράς τοϋ ύψιπέδου, ού μέρος 
ΰπό σεισμού έβυθίσθη τό  1 5 1 4  καί τό 
1 7 6 7 ,  δτε εσχίσθη . ’Ε π ’ αύτοϋ νϋν είνε ί 
τό φρούριον —  έρημον έννοεΐται —  καί τό 
τερπνόν προάστειον Πόχαλιν, έφ’ οδ άλ
λοτε ίσως έκειτο ή π ό . ίκ  ή ι¡τωφϊς κάί τό 
α τ ά ά ιο Ί  τών αρχαίων Ζακυνθίων. Πρός 
Α Β . αύτοϋ τοϋ υψιπέδου είνε δ έθνικός 
δρόμος άγων ε ΐ ;  τάς έξοχάς, τ ό  ÿ-^ ω μ α , 
περίπατος προσφιλής, τών Ζακυνθίων. ’Ε 
κεί φαίνεται ή έκκλησία · τού άγιου Σ τυ 
λιανού καί τ ά  Ό β ρ α ίΧ χ α  μ ν ή μ α τ α ,  άπερ 
τώρα περιτειχίζονται. Προχωρών τις  πρός 
τόν ■ ¿ν λόγφ νάόν, άφίνων τόν δημόσιον 
δρόμον, αίφνης εις τήν γωνίαν τοϋ άνω 
περιτειχίσματος βλέπει στενόν διάδρομον, 
Ιχοντα  αριστερόθεν μέν τό  περιτείχισμα 
τού εβραϊκού. κοιμητηρίου, δεξιόθεν δέ 
άλλο πεπαλαιωμένον περιτείχισμα περιβο
λιού, ¿κεϊ δέ έχει κατά μέτωπον πενι
χρόν κωδωνοστάσιον πολύ μικρόν μέθύραν. 
Μ ετά τινα .δευτερόλεπτα εύρίσκεσαι έντός 
μαγευτικού τοπίου. Τό πρώτον φαίνεται 
τό μνημεΐον τοϋ φιλοπάτριδος καί ευερ
γέτου Ζακύνθου Π αχωμίου- δένδρα, χόρ
τα , κίονες τινέ; ά τεχνοι, πρός ΰποστήρι- 
ξιν άναδενδράδος καί ra to x o ç  τ ις  πενι
χρός καί μικρός, Ικεϊ είνε καί μικρόν πλά
τω μα, κατωτέρω πηγή υδατος. ρέοντος έκ 
τίνος βράχου, έκεϊθεν φαίνεται ή θάλασσα 
καί τά  όρη τή ς Πελοποννήσου. Ό έν  λόγω 
ναίσκος .καί έσωτιρικώς είνε πενιχρότα- 
τα το ς. Εικόνες τινές βυζαντιναί καί ά λ- 
λαι έντεχνοι τή ς νέας γραφική; καί πα- 
λαιά στασίδια. ’Εν τφ  μέσω τοδ ^«ΐοκου 
υπάρχει τεθλασμένη πλάξ, ή τις  καλύπτει 
τ ά  οστά τή ς  οικογένειας Λατίνου,· είς ήν 
ανήκει δ ναΐσκος. Ό μ ω ς δ. μικρός έκεϊνος 
ναός, άνευ ούδεμίάς καλλιτεχνικής άξίας, 
άνευ κοσμημάτων, είνε- ναΐσκος μεγίστης 
ιστορικής σημασίας, είνε δ ναΐσκος τοϋ 
τροπαι-οφόρου Γεωργίου, οστις έχρησίμευ- 
σεν έσ τ ία  τή ς ¿ν Ζακύνθω ΦιΜχής *E t a t -  
ρ ία ( .  ’Ε κ εί ¿φημέρευεν δ "Ανθιμος Ά ργυ- 
ρόπουλος, δν ¿σκιαγραφήσαμεν έν προη- 
γουμένω ήμών άρθρω· ’Εκεί δ Πάγκαλος 
ανεψιός τοΰ : Π ετιμεζά , ενώπιον τού 0 .  
Κολοκοτρώνη, τού Νικηταρά τοϋ Βασι
λείου καί Κωνσταντίνου Π ετιμεζά , ¿κοι
νοποίησε, τό  πρώτον, τό  μυστήριον τή ς  
Φιλικής 'Εταιρίας. Έ κ ε ϊ  καί οί τρεϊς- ώρ- 
κισθησαν. ’ΕκεΤ ώρκίσθηραν οί Κολιοάο.υ- 
λοι, οί 'Ρ 'ώμχ,. ,ό Μαρτελάος, δ.Π λαπού- 
τα ς, δ Π έτας, δ Δήμάδής, δ Καραβιάς, 
δ Δραγώνας, δ Καλύβας, δ Κανδούνης,

I δ ήγούμενος τοϋ Μεγάλου Σπηλαίου Κ α -

νελόπουλος καί πλεΐστοι άλλοί. Έ κεΤ ή το  
•τό γραφεΐον, ούτως είπεΤν,-τό άρχεΐον τή ς 
-Εταιρίας. Έ κ ε ΐ  δ Έπτανήσι'ος' μέ τόν 
Ή πέιρώ την, Πελοποννήσιόν καί Στερεό- 
ελλαδίτην ώρκίζοντο καί ¿μελέτων τό μ ε- 
γαλεΤον τή ς πατρέδος,'τήν καταστροφήν 
τοϋ τυράννου, τήν άνάστασιν τοϋ Γένόυςί 

Ό  τόπος εκείνος σήμερον είνε ¿γ κά τά - 
λελειμμένος καί άνήκΠ τώ  κυρίω Κόμμγ. 
Σπανίως γίνεται λειτουργία, ούδείς τόν 
έπ ισχέπτετα ι, σχεδόν άπασα ή νεολαία 
τόν άγνοεΤ, ούδείς φροντίζει νά ¿πιθέσνι 
-έπιγραφ ήν  ιστορούσαν τ ί  έλκβεν ¿κεϊ χ ώ -  
φαν. Ούδέν μνημόσυνον έτε^έσθη. Μόνον 
τή  3  Ίανουαρίου τοϋ έτους 1 8 6 3  δ στρα
τηγός Γενναίος Κολοκοτρώνης, ¿λθών ε ΐ; 
Ζάκυνθον —“ τόπον τή ς γεννήσεώς του 
ίνα λάβν) τά  όστά τή ς μητρός του, ήτις 
ήτο  θαμμένη, «ΐς τό απέναντι τού ναΐσκου 
πλάτωμα, παρεκάλεσε καί έγινεν- αρχιε
ρατικόν μνημόσυνον.

Ό  ναΐσκος απέχει τή ς πόλεως μόνον 
λεπτά  τινα, δ δρόμος είνε άριστος, ή θέα 
£ωμαντική, δέν θά ήτο  δέ καλόν, κατά τήν 
εικοστήν πέμπτην Μαρτίου ¿ν Ζακύνθω 
νά τελήτα ι Ικεΐ τό μνημόσυνον καί έκεΐ 
νάέορτάζηται ή μεγάλη εκείνη ήμέρα'-'; 
Τ ό  ύπουργεΤον τών ¿κκλησιαστ.ικών διά 
τή ς ύπ’ άριθ. 3 ,4 3 9  εγκυκλίου αύτοϋ διά- 
τάσσει, ό τ ι  έχει ή πολιτική άρχή τό  δι
καίωμα νά δρίζν] τόν ναόν, εις δν θέλει νά 
τελώνται άί εθνικαί καί βασιλϊκαί έορταί, 
διό εύχής έργον θά ή το , άν ή άρμοδία -'τής 
•Ζακύνθου άρχή διατάξν] είς τόν ¿ν λόγω 
ναΐσκον τοϋ Τροπαιοφόρου Γεωργίου, νά 
τελή τα ι· ή  έθνΜίή εορτή καί ούχί είς τήν 
’Αρχιεπισκοπήν.

Έ ν  Ζαχύνθω·
Σ η τρ . Δέ  Β ια ζη ς .

Η  Μ ΕΣΑ ΙΩ Ν ΙΚΗ  Χ Ρ Τ Σ Η  Κ Λ Ω Σ ΤΗ

• Ίστορικώς είναι γνωστόν, δτι κατά τόν 
Μεσαιώνα έγένετο μεγάλη χρήσις χρυσών 
υφασμάτων καί κεντημάτων διά χρυσού 
πεποικιλμένων ή κατεργασία αύτών άπε- 
τέλ ει ιδίαν βιομηχανία ν.Έ κτοτε δμως τά  
ΐχνη τή ς τέχνης ¿κείνης πρός κατασκευήν 
τή ς  αρχαίας κλωστής καί τή ς  δι’αύτής 
παραγωγής τών χρυσών υφασμάτων, άπω- 
λέσθησαν έντελώς, καί Ικ το τε επί πουλάς 
εκατονταετηρίδας ή άπομίμησις αυτών 
άπέβη δλως ά τελής. Τ ά  ήθη κατασκευα- 
ζόμενα χρυσά ύφάσματα, μεθ ολας τά ς εν 
τί)υφαντική προόδους καί τελειοποιήσεις, 
πόρρω άπέχουσι νά προσεγγίσωσι καν τήν 
ώραιότητα· στιλπνότητα κ,αί διάρκειαν 
τών άρχαίων χρυσών υφασμάτων και λοι
πών διά χρυσής κλωστής πεποικιλμένων 
αντικειμένων. Παραβάλλων τ ις  τά  σωζό- 
μενα είσέτι άρχαϊα χρυσά υφάσματα προς 
τά  τή ς  π.αρούσης εποχής, διακρίνει τήν 
διαφοράν, ύφ’όλας τάς έπόψεις* ή διαφορά 
αΰτη. προκύπτει έκ τ ε  τή ς  ,φύσεως καί τού
τρόπου τή ς  παραγωγής αύτών: 'Η  μέθο
δος τ ή ς  κατασκευής τή ς  χρυσής κλωστής 
ύπήρξε μυστήριον.4πί πολλούς αιώνας· ή 
νεωτέρα κλωστή ¿στί μ ετα λλική , σύγκει-
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τκ ι δέ έκ καθαρού χρυσού καί αργύρου καί 
κατεργάζεται έν είδει σύρματος, κέκτηται 
δε ολα ; τ ά ; καλά; καί κακά; τού σύρμα
τος Ιδιότητα?· είναι δυνατή άλλα σκληρά 
καί άκαμπτο? καί μη ευχάριστο; τή  άφή· 
δσάκι; δέ.εμπεριέχει καί άλλα μίγματα 
δπόκειται ε’ι ;  ταχεΐαν φθοράν καί απώ
λειαν τ ή ;  στιλπνότητά; τ η ;.

Ή  βιομηχανία τ ή ;  έν Κύπριρ τό  πάλαι 
κατκσκευαζομένη; χρυσές κλω στή ; ύπήρ- 
ξε μυστήριον, όπερ ¿κίνησε πολλήν πολλών 
την περιέργειαν καί άκατάπαυστον έρευναν 
τών ύφασματοβιομηχάνων. ’Ε σχά τω ς .ό
μως δυό σοφοί Γερμανοί, έπί πολύν χρό
νον έργασθέντε; καί έρευνώντες, άπεκάλυ- 
ψαν τόν καλύπτοντα τό  μυστήριον τούτο 
πέπλον- επί πολλά έτη  δ ι ά . χυμικδν 
καί μικροσκοπικδν έρευνών επί τών μεσαι
ωνικών χρυσών ύφασμάτων κατόρθωσαν 
ν’ άνακαλύψωσι την άπολεσθεΐσαν τέχνην· 
κατεσκεύασαν δέ ειδικά εργαλεία καί μη
χανήματα επί τφ  σκοπφ παραγωγή; τ ή ; 
αρχαία; χρυσή; κλω στή ;· έπέτυχον δέ 
πληρέστατα κατασκευάσαντε; όμοια τών 
μεσαιωνικών χρυσών υφασμάτων καί διά 
χρυσή; κλω στή ; πεποικιλμένων κεντημά
τω ν, τά  όποϊα εκτεθέντα έ.ν τή  συνήθει 
καλλιτεχνική τοΰ Μονάχου εκθέσει έπέσυ- 
ρον τόν γενικόν θαυμασμόν.

Ε κ  τών γενομένων ύπό τών δύο σοφών 
Γερμανών αναλύσεων άπεδείχθη ό'τι ή μ ε
σαιωνική χρυσή κλω στή συνέκειτο έκ λε
πτού φύλλου χρυσού άγνού ή. άναμεμιγ- 
μένου, περιτετυλιγμένου γύρωθεν κανονι
κ ό ;  επί λ επ το τά τη ; λινοκλωστή;, τό  δέ 
έ *  χρ ^ οϋ  φύλλον ήτο  προσκεκολλημένον 
έπί λ επ τ ο τ ά τ η ; ζω ϊκή ; κλω στή ;· ή  ζωι
κή δ ’ αΰτη κλωστή άπετελεΐτο  εκ διάφα
νου; έπιδερμίδος,έξ έντοσθίων τινών ζφων, 
πιθανώτερον δε έξ έντοσθίων προβάτων 
έντεύθεν δέ προέρχεται ή ά παλότη;, εύ- 
καμψία καί έλα στικότη ; ή άπαντώσ.α έν 
τ ο ΐ ;  μεσαιωνικοί; χρυσοί; ΰφάσμασιν- ή 
λ επ το τη ; δέ τών φύλλων χρυσού τών 
προσκεκολλημένων έπί τ ή ;  ζω ϊκ ή ; κλω
σ τ ή ; παρηλλασσε, κατά τ ά ;  διαφόρου; 
τού χρυσού ύφάσματο; π ο ιότη τα ;, άπό 
'/íOOO~VllOOO τ °ύ ύποχιλιομέτρου ήτοι 
μ ιά ; γραμμή; αύτού ίση ; »/1000 το ϋ .π ή - 
χ ε ω ;. Ο π ω ; συνδυάσωσι δέ την παλλαι
σθησίαν τ ή ; σημερινή; έπ ο χή ;, κατεσκεύ
ασαν επί τή  βάσει τ ή ;  άρχαί.α; τέχν η ; 
χρυσήν κλωστήν καί ύφάσματα χρυσά ζυ- 
γίζοντα ολιγώτερον τού.βάρου; τών χρυ
σών. ύφασμάτων, τ ή ;.  νεωτέρα; έπ οχή ;, 
καί τά  όποια έχουσι καί άπαλότητα καί 
εύκαμψίαν μεγαλειτέραν,. κα τ’ ακολουθίαν 
δέ καί καταλληλότερα διά χορευτικά; γυ
ναικεία; ένδυμασίας, ώ ; καί διά .ποικίλ
ματα  γυναικείων στολισμών··.* δέ. χρυσή 
κλω στή μ ετ’ επ ιτυ χ ία ; 'δύναται νά χρητ 
σιμευσγ δια ποικίλματα κεντημάτων πο
λυτίμων, εικόνων καί διαφόρων άλλων αν
τικειμένων.

Κ α ίτοι τό.. αποτέλεσμα τ ή ; ' άνακαλύ- 
ψεω; τ ή ;  απολεσθείση;. τ έχ ν η ; πρό; πα
ραγωγήν τών, μεσαιωνικών ,χροσών ύφα
σμάτων δεν είναι άνάλογον . τών 'τόσων 
πολυχρονίων ερευνών -καί έπιστημονικών 
63Γ*σχολήσεων, διότι δι’ αυτών μόνον ά

πεδείχθη οτι δύνανται ήδη ο! νεότεροι 
ν’ άπομιμηθώσιν Ιν τελ ώ ; τήν άρχαίαν 
χρυσήν κλωστήν, έν τού το ι; έναπόκειται 
ήδη τ ο ΐ ; ΰφασματοβιομηχάνοι; νά έπω - 
φεληθώσι τ ή ;  άνακαλύψεω; τ ή ;  άρχάία; 
τέχ ν η ; καί καταστήσωσι τήν παραγωγήν 
τών χρυσών* ύφασμάτων εΰωνον καί έπομέ- 
νω; προσιτήν το ΐ; καταναλω ταΐ;, τοσού- 
τον μάλλον,καθ’ δ’σον τών διά χρυσού πε- 
ποικιλμένων ενδυμάτων, γίνεται ήδη χρή- 
σ ι ;  εν Εΰρώπγ.

Ν . Σ λ ρ ο κ ι α δ η ς .

ΟΙ ΦΙΛ ΕΛΛΗ Ν ΕΣ»
S  υ ν /χ ο« *  ί£έ  β «λ .  1 0 3 -

Μ  E P O S  JL*
Φ ι λ ί λ λ η ν ε ;  ά π ο Ο α ν ό ν ΐ ί «  Χ « τ 4  τ ό ν  A jt i p  τ ή ;  

Ι λ λ η ν ι χ ή ;  Α ν ε ξ α ρ τ η σ ί α ;  Α γ ώ ν α  ή  ί ν  τ ή  I  
κ η ρ ε σ ί α  τ ή ;  ‘ Ε λ λ ά δ ο ς  ά η ό  τ ο ύ  1 8 2 1  u ê y o i  
τ ο ύ  1860. ^ .

2 3 8 .  SC H M ID T  H E N R I  (Ε ΡΡ ΙΚ Ο Σ  Σ Μ ΙΤ ).

( Έ κ  P o m é r a n ie  τ ή ς  Π ρ ω α υ '« ;’ ΐφονίΰθ/ι I»  Π ίτ α  
τ ή ν  4  Ιο υ λ ίο υ  1 8 2 2 ) .

Πρώην αξιω ματικό; ε ί ;  τό  2 5  πεζικόν 
τάγμα έν Πρωσσία. Ε θ ελ ο ν τή ; ε ί ;  τόν 
λόχον τών Φιλελλήνων. Έ φ ερε τόν σιδη- 
ρούν σταυρόν.

*

2 3 9 .  S C H N E ID E R  (Σ Ν Ε ΪΑ Ε Ρ ).

( Έ κ M a y e n c e  τ ΐ)ς  Π ρ ω ί ΐ ί α ; ’ ΙοονεύΟ η Ιν  Π ίτ α  τήν 
4  Ι ο υ λ ίο υ  1 8 2 2 ) .

Ε θ ελ ο ν τή ;.
»

2 4 0 .  SC H O E N E  JE A N  ( ΙΩΑΝΝΗΣ ΣΑ ΙΝ Ε). 

( ’E x  D o e tz e n  τ ή ς  ΪΙρ ω ο σ ία ς· ά α ΐβα νεν  ίν  Ν α υ η λ ίω  
τή ν  3 1  ’Ο κ τω β ρ ίου  1 8 2 3 ) .

Ά νευ πληροφοριών.

*
2 4 1 .  SC H Ö L ( ς α ι λ ) .

(Βαναρίς- άκίβανςν ίν Άμρίοο  ̂ τφ 1823). 
Τ ίπ οτε άλλο γνωστόν περί αυτού.

Ä
2 4 2 .  SC H R Ö D E R  (Σ ΡΑ ΙΑ ΕΡ).

( Έ χ  το ΰ  Μ βγάλου Α ο υ χ ά του  το ΰ  Μ εχλ εμ β ο ύ ρ γ ου ' I *  
φονςύβη ! *  Π ίτ α  τή ν  4  ’ Ιο υ λ ίο υ  1 8 2 2 ) .

’Εθελοντή;. 7Η το νεαρό; απόφοιτος τού 
Πανεπιατημείου.

»

2 4 3 .  S C H W E IG A R D T  (Σ Β Α ΪΓΑ ΡΑ ).

( Έ κ  M a y e n c e  τ ή ς  Π ρ ω ο α ία ς· Ιφ ον εΜ ί) Ιν  Χ » ϊ3 α -  
ρί<ρ τή ν  2 0  Α δ γ ο ΰ β το ν  1 8 2 6 ) .

Ε θ ελ ο ν τή ;. ’Απομακρυνθεί; 2 0  βήματα 
τού λόχου του άνευ α ιτ ία ;, έφονεύθη ύπό 
σφαίρα; πιστολιού πεσούση; έκ τού ύψους 
ένό; τών τειχών τήν εσπέραν τ ή ;  2 0  Αύ- 
γούστου.

*

2 4 4 .  S C H W E ÏK A R D T  ( ς β α ϊ κ α ρ α ) .

( Έ χ  το ΰ  Μ εγ ά λ ο υ  Α ο υχά του τ ή ;  Β ίδ η ς ·  ί * Ι 0 * ν ε ν  
Ιν  Ά μ φ ίο ο τ ) .

Ά ν ευ  ά λλ η ; πληροφορία;.

*
2 4 5 .  SÇ ÏU T T O  N IC O L A S ( ν ι κ .  ς κ ι ο ϊ τ ο ς ) .

( Έ χ  Γ εν ο δ η ς τ ή ς  Σ αρδηνίας· ά χ ίία ν ε ν  Ιν  Ν α υ π λ ίω  
Ι ξ  ά «9εν εία ς τή ν  2 9  Σ ικ τ ς ρ β ρ ίο υ  1 8 3 9 ) .

.Ε ίχ εν  ύπήρετήσει τόν ’Αλή π «σδ τών 
Ίωαννίνων, Έφωδίασε τό  πολιορκούμενον

1 .  Έ ξ  .*·« « ΐό ίο ν  ιν τ γ ? ε μ μ « ιο ! ‘B f f i io a  Φ ο ;η ζ ι) .

φρούοιον τού Μεσολογγίου. Ά πέθανε λο
χα γό ; τ ή ;  φάλαγγο;.

)* . .
2 4 6 .  SEG U IN  (ΣΕΓΚΟ ΤΪΝ ). 

( Έ χ Χαδοία«· Ιφονεδθη Ιν Π ίτα τήν 4  ’Ιουλίου 
1822). .

’Ε θελοντή ;. . . ,·
*

. 2 4 7 . .  S E IF P A T H  -(ΣΑΪΦΑΤ). .
<Έκ M eersberg τού Μςγάλου Αουχάτου τής Βίδης· 

ÎçoveWii ίν Κωλιάδι k x p ç  τήν 6  1827)·

Ε θ ελ ο ν τή ;· άπετέλει μέρο; τών ύπό 
τόν συνταγματάρχην Βούρβαχην έλθόν- 
τοτν πρό; άπελευθέρωσιν τ ή ;  ’Δκροπόλεω;· 

*
2 4 8 .  S E IG E R  Α ΙΝ Ε .'

( ς α ϊ γ ε ρ .ο  π ρ ε ς β τ τ ε ρ ο ς ) .

( Έ χ Αιιψίας της Σχξωνία;· Ιρονεύβη Ιν Π ίτα  τήν 
4  Ιουλίου 1822).

Πρώην αξιω ματικό; ε ί ;  τήν ύπηρεσίαν 
τ ή ;  Βυρτεμβέργη;. Ε θ ελ ο ν τή ;.

»
2 4 9 .  S E ÏG E R  JE U N E  (ΣΑΪΓΕΡ Ο ΝΕΟΤΕΡΟΣ). 

( Έ κ Λειψίας τής Χαξωνίας· áitíflavev Ιν ’ Ανατολι
κ ή  τόν ’Ιούλιον τοδ 1822).

Παρευρέθη ε ί ;  τήν μάχην τού Π έτα '
παρεφρόνησε δέ ίδών τόν ά'δελφόν του φο-
νευθέντα, Τό λυπηρόν τέλος τού βαθέω;
συνεκίνησε το ύ ; συστρατιώ τα; του.

*
2 5 0 .  S E R V E R T  ( ς ε ρ β ε ρ τ ) .  

( Έ χ M eersberg τοΟ Μεγάλου Αουχάτου τής Βίδης· 
Ι ϊο ν ιΜ η Ιν  Κωλιάδι *Άκρα.τήν 6  Μαίου 1827). 
Ε θ ε λ ο ν τ ή ; .

*

2 5 1 .  SPEC H T (Σ Π ΕΧ Τ ).
(Έχ τοΰ Μεγάλου Αουχάτου τής Βρουναδίχης- άπέ- 

βανενίν Ναυτλίφ τόν’Οκτώβριον τοΰ 1824). 
Ά ν ευ  πληροφοριών.

• * *
2 5 2 .  S P IT T L E R  ( ς π ι τ λ ε ρ ) .  

(Βχυαρός· άκίΟανεν Ιν 'Αργεί τώ 1823).

. Α ξιω ματικό; τ ώ ν . Ούσσάρων, εν Βρουν- 
σβίκρ. Η ακριβή; έποχή τού θανάτου 
του είναι άγνωστο;.

*
2 5 3 .S P R O Ë D E R  JA CO B (ΙΑ ΚΩ Β. ΣΠΡΑΙΑΕΡ). 
(’Ex Bothw eil τής Βυρτεμδίργης· άαίίανεν Ιν Ναυ- 

πλίη» τήν 24 Όχτωβρίου 1823).

'Α γνωστοι αΐ ύπηρεσίαι του. '.
[“EflATti ffvvfxúaj

Η Μ Α Υ Ρ Ο Β Ο Τ Ν ΙΩ Τ ΙΣ Σ Α 1
(Μετάφραοις).

Suví̂ no* i8i Kjifi 112, '
Μ Ε Ρ Ο Σ  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  

— Καί δ αιχμάλωτο ςέσκαψε τοιουτοτρό
πως τό πρόσωπόν. σου; ήρώτη?εν ,.ό Τζανή;. 

- —r. Αύτά έιναι σημεία ονύχων, άλλ’ ό- 
νύχων γλαυκό;· ή τρυφερι^μου.σύζυγο; ή - 
κόνισε- τ.ού; δνυχά;. τη ς έπί τον προσώπου 
μου.

—  Α λ η θ ώ ς, .¿λησμόνησα, ειπεν δ Τ ζά - 
νή; μεθ’ ύφους άφρόντιδο;, σέ είχον |πι- 
φορτίσει νά έπιτύχνι; παρά τ ή ;  Μαργά- 
τ η ;  πληροφορία; τιν ά ; . . .

’Αφήκε τήν φράσιν άτελή .
1 . MvlietopiB mö * .  X .  6  S a ia t in e  . . . ;

Ε Β Δ  Ο Μ Α Σ 119

—  Πληροφορία; περί τ ή ;  Μαυοοβου- 
νιωτίσση; καί τού Μαγυάρου . . .  Μ άλι- 
οτα, άρχηγέ, εϊπεν δ Δ αλμά τό; συμπλη- 
ρών τήν σκέψιν τού Τζανή, ήν ούτο; δέν 
έτόλμα νά έκφράσνι μηδ’ ενώπιον τού έμ
πιστου του. ·

—  Λοιπόν ήδυνήθη; νά έλκύσνι; τήν 
σύζυγόν σου ε ί ;  τήν. συνδιάλεξιν ταύτην ; 
Ποιον τό αποτέλεσμα.

—  Mol φαίνεται, οτι τά  Ε χνητή ; συν- 
διαλέξεω; είναι άρκούντως ορατά, ειπεν δ 
σύζυγο;, δείκνύων τ ά ;  βαθεία; άμυχάς,αϊ- 
τ ιν ε ; έχαράσσοντο έπί τοΰ προσώπου του- 
πρώτον μοί ώμίλησε περί τού αιχμαλώ
του.

—  Καί περί τήςΧρίσνας τ ί  σέ ειπε ; ή - 
ρώτησεν δ Τ ζά νή ; μετά  πλειότέρα; συγκι- 
νήσεως, παρ’ όσην ήθελε νά φανερώσγ.

—  Τ ίπ ο τε ... δέν κατόρθωσα τίπ ο τε νά 
μ ά θ ω .. ·

—  Πού είναι- ή  Μαργάτη ; πρέπει νά 
τή  ομιλήσω δ ίδιο; πάραυτα άνέκραξεν δ 
Τ ζα νή ; κατεχόμενο; ύπ’ εκτάκτου ταρα·

χή«.
* 0  Δουμβρόσκης Ιξυσε τό ώτίον του.
—  Πού είναι έπανέλαβεν ό Σκλαβούνο;

. . .παρά τή  κυρίιγ τ η ;  άναμφιβόλως.
—  Δέν πιστεύω ' ίσως έπέστρεψεν ε ΐ; 

Οίδεμβούργην.. . ί’σως ύπήγεν αλλαχού... 
αλλά δέν έπανήλθεν έκ τού δάσους. . . δέν 
έφάνη πλέον.

—  Τ ί έκαμες, Δαλματέ ; τήν έφόνευ- 
σ ε; λοιπόν ·;

—  ’Ε γώ  ; εϊπεν ό Δουμβρόσκης μετά 
μεγάλης αποστροφής ! Βι’ήμάς το ύ ; Δαλ- 
μ α τού ; τ ή ;  Τρανσυλβανία; αί γυναίκες 
είναι ΐεραί, οπω ; οί ποιηταί καί οί ίερεΐ;' 
πιστεύω οτι ε ί ;  ούδέν χρησιμεύουσιν,άλλά 
τ ά ;  σέβομαι' όχι, όχι ουδέποτε θά είχον 
τό  θάρρος νά φονεύσω γυναίκα. . . ούδέ 
τήν ίδικήν μου αύτήν.

Έ ν  φ έλάλει δ Δαλματός δ Τ ζα νή; έ -  
σκέπτετο- ή Μαργάτη δέν άνέφερε τήν 
Χρίσναν, ή  Μαργάτη άνέθρεψε τόν αιχμά
λ ω το ν  διατί τά χ α  νά μή συνέλαβε μόνη 
τό  σχέδιον τ ή ;  άπελευθερώσεω; τού Ζα~ 
πόλσκυ προσεταιριζομένη τόν 'Ρουσνιακόν 
δι’ ύποαχέσεω; ανταμοιβής; άλλ’ έκεΐναι 
αί λέξεις  τή ς  Χρίσνάς, ά ; έξήγει άλλω ς... 
έκεΐνο τό βλέμμα τού νεανίου . . . Μπά, 
προσέθηκε λαλών καθ’ εαυτόν, δέν είναι 
α υτό; δ χαρακτήρ τών ευγενών τούτων 
φαυλοβίων τό  νά μορφάζωσιν ενώπιον τών 
ώραέων γυναικών ; Έ π ε ιτ α  π ώ ; καί πού 
ή το  δυνατόν νά γνωρ.ισθώσιν ; ή ζη λο τυ 
πία τω  όντι μέ κατέστησε τρελλόν ! . . .

Τ ό τε απευθυνθεί; πρό; τόν Δουμβρό- 
σκην έ ^ » .

—  Περί* όλων τούτων, ά ; μή γείντ) 
πλέον λόγο; μεταξύ μ ά ;· λησμόνησον,δ’,τ ι  
σέ είπα.· .Ή Χρίσνα ούδέν μέρο; έλαβεν ε ί; 
τήν συνωμοσίαν έχω  τήν πεποίθησιν.

—  Δυνατόν νά' μή έλαβε μέρο; άπήν· 
τησεν δ Δουμβρόσκης σκαρδαμύττων τόν 
οφθαλμόν τ ο υ .  ’Α λλά , ά ρ χ η γ έ , αύτή 
ή ;  εύρον τό ήμισυεί; τό θυλάκιον τ ή ;  Mapr 
’γ ά τη ; καΐ τό  άλλο ε ί ;  τό  τού Μαγυάρου ;

Χ αί εξαγαγών εκ τινο; βαλαντίου κρε- 
μαμένου ε ί ;  τήν ζώνην του τ ά  δύο τε 
μάχια  τ ή ;  χρυσή; άλύσσεω; καί κρεμάσα;

αύτά εξ  έκατέρα; τώ ν χειρών τού τ ά  ί -  
κροτάλισε πρό τώ ν οφθαλμών.τού. Τζανή.

Ο ύτος άπέσπασέν άύτά αίφνηδίω; καί 
δι’ ένό; άλματος ώρμησεν έξω τού σταυ- 
λου.

ΚΕΦ.5Τ’
Α6λο; 4 « ΐ  βία

Ό  κόμης ’Αρστάΐν δεδεμένο; το ύ ; πό- 
δα ; ύπό τήν φύλαξιν στρατιωτών τινών 
καλώ ; ώπλισμένων. εκειτο, έπί τού ύγροϋ 
εδάφους τινό ; δωματίου τ ή ;  μεγαλειτέρα; 
οικοδομή; τών πα4ι?ώ»· σπ η τιώ ν . Έ ξ η ν - 
τλημένο; ύπό τών 'συγκινήσεων καί τών 
διαδοχικών κόπων έκοιμάτο. Έ ν  άλλιρ 
άντιθέτφ δωματίφ δ ’Αγριόχοιρο;, ό δεύ
τερο; α ιχμάλω το; δεν έκοιμάτο αυτό;· έ -  
-βρυχάτο έκ λύσση; διεμαρτύρετο περί τ ή ;  
ά θω ότητό; του βλασφημών συγχρόνως καί 
έζή τει τόν αρχηγόν' μεγάλαι; κραυγαΐ;· 
αντί τού αρχηγού παρουσιάσθη ό Χασάν 
δ Μορλαχό;. . .

Ε ις  τό ισόγειον τή ς οικίας τα ύτης έν 
μέσιρ τών συνδιαλέξεων καί τών ενασχο
λήσεων τών οπαδών τού Τζανή θόρυβός 
τ ι ;  παρατεταμένο; ήκούσθη έξω θενδ Τ ζα - 
νής συνοδευόμενο; ύπό τούΖαγράβ είσήλ- 
θεν άποτόμω ; ε ί ;  τήν αίθουσαν πρώτον 
έβαδισε κατ’εύθεΐαν πρό;' τόν άπεσταλμέ- 
νον τού Όγουλίνου καί άπέπεμψεν αύτόν 
μέ τρ εΐ; λ έξεις 'έπ ειτα  αποτεινόμενο; πρός 
-τόν Μάρκον είπε διά. φωνή; συντόνου’

—  Φέρε τόν Μαγυάρον,. μ ετ’ ολίγον 
άφ’ού παράσχη ήμΐν τήν μόνην ύπηρεσίαν, 
ήν περιμένομεν άπ’ αύτόν θά άποθάνη.

"Ολαι αί κεφαλαί έδωκαν προσοχήν.
«Τί I είπε δ Π αύλο; ·ίόν. έφέραμεν επί

τηδες εκ Μαυροβουνίου διά: νά τόν θα- 
νατώσωμεν κατά τήν είσοδόν μ α ; ε ί ;  τήν 
Δαλματίαν; κατά τήν στιγμήν ταύτην 
ή οροφή τ ή ;  αιθούση; έφαίνετο καμπτο- 
μένη ύπό τόν κτύπον ποδών καί ήκού- 
ετο ό ‘Ρουσνιακό; ωρυόμενο; ύπό τήν μά
στιγα  ή τ ι ;  έσχιζε το ύ ; ώμου; του.

α’Α κ ο ύ ει;; έξηκολούθησεν δ.Τζανή; 
πρό; τόν Παύλον μαντεύεις πόθεν αί 
κραύγαί αύται ; έάν οέν είχομεν τόν αιχ
μάλωτον, δέν θά ήριθμούμεν ένα προδότην 
έν τα ΐς τάξεσιν ή μ ώ ν είναι καιρός, νά ά - 
νοίξωμεν αλληλογραφίαν μεταξύ θείου 
καί άνεψιοϋ καί νά κλείσωμεν αύτήν 
συγχρόνως" διότι, άφ’ ού άπαξ γραφή ή 
επιστολή, ορκίζομαι εις τόν Δούναβίν, 
ό.τι δ κόμη; Γεώργιος’Αρστάϊν θάάποθάνγ.

’ θαυμάσια ! είπε δ Χασάν εισερχόμενο; 
-εις τήν αίθουσαν καί τρίβων τ ά ; χεΐρά; 
-του ε ί ;  τήν ιδέαν θανατικής έκτελέσεως, 
άλλά τό πτώμα του ; θά άπαλλάξωμεν 
τάς άποσκευάς μας άπό τού πτώ ματός 
τ ο υ ;  .

Ή  αεικίνητος σκιά τής Χρίσνα; είσήρ- 
χετο  κατά τήν στιγμήν έκείνην έντό; 
τ ή ;  αιθούση; δ Τ ζα νή; είΒεν αύτήν καί 
άπεκρίθη γεγωνυίιγ τή  φωνή £ίπτων συ
νάμα έπί τ ή ;  νέα; γυναικό; βλέμμα ά
γριου θηρίου χαραμονεύοντο; την λίαν του.

«Μή σε μέλει Χασάν, μόνον τήν κεφα
λήν τού αιχμαλώτου θά φυλάξωμεν, άφ’ 
ου άλατίσωμεν καί ταριχεύσωμεν α υτή ν  
δ γέρων Ζαπόλσκι θά ευρή αύτήν εις τό

βάθος τοΰ χρηματοκιβωτίου εις τήν θέσιν 
τού χρυσού του. Συγχρόνως είσήλθεν 6 
Μάρκος διά μικράς τ ιν ο ; έσωτερική; θύ̂ · 
ρα; άγων τόν αιχμάλωτον.

'Ο  Γεώ ργιο; είχε σχεδόν είσέτι κλει
στού ; το ύ ; οφθαλμούς έκ' τού ύπνου, μέ 
βήμα ύπνοβάτου καί μέ διάνοιαν κυμάι- 
νομένην μεταξύ τών γλυκέων ονείρων 
τά  όποια έβάυκάλίζον αύτόν πρό ολίγου 
καί τ ή ; παρούση; τού καταστάσεως, ή - 
γνόεί τή  άληθείιφ πού έκλινεν ή πραγμα- 
τικ ό τη ς. Τέλος έποιήσατο κίνημά τ ι  καί 
έξύπνησεν δλοτελώς.

Έφερον αύτώ χάρτην καί κονδύλιον νά 
γράψνι, ό ,τ ι έμελλον νά ύπαγορεύσωσιν 
παρετήρησε περί εαυτόν.

«Δέν βλέπω είπε μ ή τε κάθισμα, μήτε 
τράπεζαν.»

Βέβαια ! άπεκρίθη ό.Δουμβρόσκης τά  
έλησμόνησαν ! καί άποσπάσα; μικράν τ ι -  
να σανίδα ήμίσαπρον τήν έστήριξεν λοξώ ; 
έπί τού τοίχου. «Κάθησον φίλε μου είπε 
ιδού εύρέθη τό  κάθησμα καί τό γραφεΐον 
σου.

Σ ά ; δμόλογώ, ότι άποστρέφομαι τό 
γράψιμον εϊπεν δ νεανία; μετά  τινο ; ά - 
νυπομόνου φαθυμίας.

Γράψαι τ φ  άπεκρίθησαν διά φωνή; ε
π ιτα κτική ς. - .

Ά λ λ ά  διά νά γράψω ά π αιτεΐτά ι του
λάχιστον φώ; καί αύτό τό δωμάτιον τό 
όποιον μόνον θύραν έχει . . .

Θά σοι. ανοίξω τά  παράθυρα ευθύς ά- 
πήντησεν δ Δουμβρόσκης ¿ίψκς δι’ ενός 
λακτίσματος όλόκληρον μέρος τού τοίχου, 
μεθ’ ό έκάθισαν ήσύχως έντινι κύκλω κα- 
πνιζόντων.

Ό  Γεώργιος έχαιρέτισε τόν Δουμβρό- 
σκην μετά  τίνος φιλοφροσύνη; ώσεί νά 
τόν ευχαριστεί καί νά τον συνέχαιρε συ
νάμα, διά τήν ρώμην του καί τό έφευρετι- 
κόν του πνεύμα- έπειτα  δ Μάρκο; παρου
σίασε καί πάλιν αύτφ τόν χάρτην καί τό 
κονδύλιον, δ Χασάν έκράτει τό μελανο- 
δοχεΐον.

«Περί τίνος πρόκειται ;  ήρώτησεν δ Γ ε 
ώργιο;· ζη τείτα ι παρ’ έμού.συναλλαγμα
τικ ή ν  . . . δρίσατε τό  ποσόν, αλλά φοβού
μαι πολύ μήπως δ τρ α π εζίτη ; -μου Ί ω -  
,σήφ Γρήλμαν δέν τιμήσή τήν υπογραφήν 
μου.

θ ά  γράψνι; επιστολήν πρό; τόν έξοχώ,- 
,τατον Ζαπόλσκην τόν θειον σου άπεκρίθη 
ό Τζανής. Ά  ! .  . έμόρφασεν ό νέο; μετά 
δισταγμού καί άποστροφής, έπειτα  δή
λω σα ;, ότι άπεφάσισε προσέθηκε:

«Είμαι ύπό τήν εξουσίαν σα ;· θά ύ·πα
κούσω. Έ ά ν  πρόκειται. ’ καί πάλιν περί 
α ίτήσεω ; λύτρων εύχομαι περισσότερον 
υμών π ερ ί 'τή ; έπ ιτυ χ ία ; ά λλ ά , έστω μ ε- 
ταξύ μ α ; ,  δ έξοχώτα-όος Λ αδίσλα; Ζα- 
πόλσκη άγαπ^ περισσότερον, τά  χρήματά 
του παρά τόν άν.εψιόν του . Άδιάφορον· 
0μ ω ; . . .
. —  Δέν πρόκειται ενταύθα περί χρημα
τ ικ ή ; α ίτή σ εω ;, διέκοψεν ό Τζα νή;.
- . — Τόσόν τό καλλίτερον, άπήντησεν δ 
Γεώργιος· υπαγορεύσατε, είμαι έτοιμος. 
Κ αί έν ώ δ Τ ζα νή; καί δ Μάρκο; συνδιε-
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βκέπτοντο περί τοΰ περιεχομένου τή ς  έπ ι- 
ίτο λ ή ς, «ύτός εξή τα ζε τό κονδύλιον στρε
φόμενος προ« τό  φως, άφήρεσε μικρόν τι 
νήμα μετάξινον άπό τής' σχισμάδος τή ς 
πένας καί περιέμενεν- με ύφος τρβιθιονιώ— 
τα το ν ,δ π ω ς άρχίσή ή ύπαγόρευβις. '

Οί ητρατιΰται παρετήρουν άλλήλαυς 
εκπλησσόμενοι διά τήν υποταγήν ταύτην 
τινέςδεϊσω ς ψευσθέντές τών ¿λπίδων των, 
δτι ήθελον μεταχειρισθή την. βίαν προς 
έζανάγκασιν τοΰ αιχμαλώτου, * 0  Ζαγράβ 
δέν έπαυε κατά τόν χρόνον τοΰτον ποοσ- 
κολλών τά  βλέμματα επί τοΰ Ά ρστάϊν, 
άλλ* άνωφελώς · · ούτος δεν έστρεψε την 
κεφαλήν πρός τό  μέρος του.

Τό αποτέλεσμα τή ς έπιστολής έμελλε 
νά ήναι τό νά πεισθ?) 6 γέρων Ζαπόλσκης, 
ϊνα έξέλθγι έχ τοΰ πύργου συνοδευόμενος 
ύπό τών γενναιότερων αύτοΰ οπαδών, 8- 
πως πορευθή πρό.ς συνάντησιν τοΰ άνεψι- 
οΰ αύτοΰ, §ν. ό πυρετός εκράτει έν Ά λ -  
μίσσ<γ έπί τής Ά δριατικής άκτής χαί 8- 
στις έμελλε νά άποκαλύψγ αύτφ πράγ
ματά σπουδαιότατα, ώς πρός τά  άτομιχά 
αύτοΰ συμφέροντα. Χάρις εις. τόν μΰθον 
τοΰ τον ό Τζανής ήλπιζε νά έπωφεληθί) 
τή ς έξόδου τοΰ γέροντος Ούγγρου 8πως 
είσέλθγι ό ίδιος είς τόν πύργον καί τό 
χχλλίτερον, οπώς συλλαβή αυτόν είς ενε- 
δραν τοΰθ’ οπερ ήσφάλιζεν αύτώ τήν 
κυριαρχίαν τοΰ πύργου.

Σύμφωνη θέντος χαί άποφασισθέντος του 
κειμένου ό Τζανής άπευθυνθείς πρός τόν 
Γεώργιον είπε γράψας χαί ήρχισεν ΰπα- 
γορεύων αύτω τά ς έξής γραμμάς.

« Διαφυγών έπί τέλους όχι άνευ κόπου 
τούς λγστά ς . . .

Ό  Θεός νά δώση ! έψιθύρισεν ό Γεώρ
γιος κινών τόν κάλαμόν του' «άλλ’ αναγ
καζόμενος σήμερον νά μείνω Ινεκεν. πυρε· 
τοΰ εις τό  Μοναστήριον τής Ά λμ ίσσ α ς, 
σε ¿ξορκίζω θεΤέ μου πολυαγαπημένε . . . 
* 0  νεανίας ύπεχώρησςν αίφνης, έκίνησε 
την κεφαλήν καί είπε. «Δεν γράφω ποτέ 
άΰτό !

Ή ζεύρω πώς νά σέ αναγκάσω, είπεν 
ό Τζανής απειλών άύτόν διά χειρονομίας.

—  Ουδέποτε θά τό  γράψω.
—  Θά τό- γράψγις, άνέκρα|αν συγχρό

νως είκοσι φωναι άπειλήτικαί.
Ή δ η  ό Δουμβρόσχης ¿δοκίμαζε νά έ -  

γερθίί, ϊνα όρμήσγ κα τ’ αύτοΰ, άλλά πριν 
ή ΐσορροπήσ·») έπί τών ποδών του, άλλος 
ελαφρότερος είχε σπεύσει πρός τόν Γεώρ
γιόν. με όμμα πυριφλεγές,· καί συλλαβών 
την χεΤρά του μέ δύναμιν ώσεί έμελλε νά 
την θραύση : :

-«Θά το  γράψ·ρς, έπανέλαβε».
Ό  Γεώργιος έξηνεγκε κραυγήν πόνου' 

τά .όμματά του Ιδακρυρρόησαν, άλλ’ή έκ - 
-πληξις αύτοΰ υπήρξε μεγαλειτέρα τοΰ πό
νου του, άναγνωρίσας δτι έκεϊνος, δστις 
τόν Ισφιγξε τόσφ σκληρώς ή το  δ Ζαγράβ, 
δ άπαξ ήδη έλευθερωτής του.

Ό  ίδιος ό Τζανής άπέσπασεν αύτόν 
από τών χειρώ,ν τοΰ Κροάτου κάί απο
τεινόμενος προς-τόν αιχμάλωτον είπε :

«Διατί ή άρνησίς σου αύτη ή ά ν εξή γ η · 
τος; Έφαίνεσο τόσω καλώς διατεθειμένος 
πρός ύπακοήν !

—  Κ άμετε με 8 ,τ ι  θέλετε, άπήντησέν 
ό νεανίας μετά  θερμότητος γλώσσης. ασυ
νήθους παρ’ άύτώ, άλλ’ ουδέποτε θά ονο
μάσω τόν θεΐόν μου ποΑναγαηημέγΟΐ, ί -  
κεΐνον δστις άφοΰ κατεδίωξε διά μίσους 
την μητέρα μου, έφάνη πάντοτε άνευ 
σπλάγχνων πρός έμέ.

—  "Αν ήναι τοΰτο μόνον, είπεν ό Τ ζα 
νής, άς άφαιρέσωμεν τά ς περιττάς λέξεις.

Ό  Γεώργιος επανέλαβε τό  κονδύλιον· 
άλλά τ ά  σιδηρά δάκτυλα τοΰ Κροάτου 
είχόν άποτυπωθή πολύ βαθέως επί τής 
λεπ τής καί εύθοαύστου χειρός του, ής αί 
σάρκες κατεπληγώθησαν τό  κονδύλιον 
τφ  διέφυγε' ό Τζανής ήναγκάσθη νά ύπο· 
μείνη άχόμη. Έ δω κα ν είς τόν αιχμάλω
τον ήμίσειαν ώραν, ίνα συνέλθη.

Μόλις είσήλθεν είς τό υπερώον του π α - 
ρουσιάσθη ή Χρίσνα όρθία, ώχρά μέ τούς 
οφθαλμούς ζωηρούς καί σταθερούς καί άπ- 
ευθυνθεϊσα πρός τούς στρατιώτας μ ετ’ I -  
π ιτα κτικής χειρονομίας είπε'

«Πρέπει νά ομιλήσω πρός τόν αιχμά
λωτον, άπομακρυνθήτε !»

’Εκείνοι έδίσταζον.
«Τί έχετε  νά φοβηθήτε. . . . αύταί αί 

κιγκλίδες δέν σάς έξασφαλίζουν ; μήπως 
φοβήσθε δι’ εμέ ; Μείνατε είς τόν διάδρο
μον αύτόν,άλλ’ είς άπόστασιν'πρέπει νά ό- 
μιλήσω μ ετ’ αύτοΰ μυστικώς. . . διαταγή 
τοΰ άρχηγοΰ. . . Ά π έλ θετε  !

Οί Σλάβοι ήσαν συνειθισμένοι νά θεω- 
ρώσιν αύτήν, ώς δν ούχί κοινόν, ώ ;  τ ι  πα
ράδοξον καί ύπερφυσικόν δν' έκλινον την 
κεφαλήν καί εξήλθον.

Ό  Γεώργιος ένόμιζεν, δτι ώνειρεύετο α
κόμη' έμεινεν άκίνητος καί άφωνος ενώπιον 
τή ς  άπροσδοκήτου τα ύτης έμφανίσεως' 
μόνη ή παρουσία τοΰ προσφάτου τούτου 
αγγέλου ήρχεσε νά έξαλείψνι καί οιύτήν 
τήν άνάμνησιν τή ς ένεστώσης του θέσεως 
καί έν τ91 ευκινησία τή ς άφρόντιδος δια- 
νοίας του ούδέ περί τή ς άπελευθερώσεώς 
του κάν εσκέπτετο τήν στιγμήν ¿κείνην.

Ή  νέα γυνή χωρίς νά προφέργ λέξιν, 
χωρίς κάν νά τόν παρατηρήσγ, άφ’ ού έπί 
στιγμάς τινας ήκροάσθη πρός τήν θύραν, 
έπορεύθη πρός τρ Χαρχθυρον ,άφήρεσε μίαν 
κιγκλίδα προηγουμένως άπεσπασμένην, ε- 
θηκεν αύτήν μεθ' ήσυχίας κατά γής, καί : 
έδεσε στερεώς είς άλλην κιγκλίδα τοΰ πα- ί

«Δεν Ιχομεν ούδέ στιγμήν άπωλείας έ -  
ψιθύρισε χαμηλή τίΐ φωνή'· ή  μικρά αύλή 
κάτωθεν τοΰ παραθύρου τούτου είναι έρη
μος τήν στιγμήν ΐα ύτην , φέρει πρός τό  ό
ρος' φύγετε.

—  Νά φύγω ! άπεκρίθη ό Ά ρστάϊν, 
άλλά θά έκτεθγίς είς τήν μανίαν του.

Ε Θ Ν Ο Γ Ρ Α Φ Ι Κ Α

Ά θ η ν « ϊ* α Ι  π α ρ ο «ΐλ {« ι 

Ε

" Ε η ι ι  χι* ό λ ό γ ο ; τό μ ερ δ ιχ ό  το υ .

”Ε φ τ« δ ’ ή μ εγά λη  ιιίφ τη  
χ ι’ ά ντρ α ; μου ^οβχα δίν ί χ ε ι .

"Ε ξ η  μ ζ ν ε ;  Ιν α ;  χ ό μ π ο ;,
?ξη  χόμ π οι ίν α ; μ Ι]ν α ;.

Ε γ ώ  οτραβόνω  κα ί π ουλώ  
. . χα ί e l  β λ ίπ ε  χ ι’  ά γ ό ρ α ζ ί,

ΕΓδα χ α ί π ο λ λ ο ί ;  σ π α ν ο ί; 
μ ά  *χ.αν χ ϊπ ο υ  χαπου τ ρ ίχ α ;

• Έ λ ε ι π ’ ή .π οδ ίίι χ ι' 1 γ ύ ρ ο ;, 
χα ί τ ά  S u l χα λα μ οβ ρά χία .

' Ε Χ»'> ΐΡ ύ « ·, 
ϊ χ ε ι ;  γ ν δ ο ι.

Έ ύ γ α  ό ξω  χα ί πομπεύτου 
ίμ π α  μ ίβ α  β ω τη ρ εύ το υ .

Ε χ ε ! ποΟ τ ρ ίχ ι ι  τό  νερό π ά λ ι νά τρ έξη  Ο ίλει.

Ζ

Z ije t μ α β ρί μου νά τρ ιφ ύλλι.

Η

Ή  άράντα μ ιοα υλή  
χ ι 1 χ υ λ ό ;  μ ισ ο ο π η τά ;·

Ή  ά λή θεια  β αοιλεύει 
χα ί τ ί  ψ ίμ μ χ  ψ ούγεται

"Η  β τ ρ α € ΐ ’ν’  το  π ίλ α γ ο  
ή  e t p a S a  αρμενίζομε

Ό  π ρ ώ τη  είναι δοΟλα μου
ή δεύτερη χυρά μου
χι* ή τρ ίτη  χύ π α ν ο ; τ ή ;  χ εφ α λή ; μ ο υ .

Ή  θά λα οσ’ ο λ ’ είν’ άρμυρή 
μ ά  τ ό π ο υ ; τό π ο υ ; λϋοα ·

Ή  μάνα είναι μ ίλ ι 
χι* ή μ ητρυιά  φ α ρ μ ά χι. -

Ή  ’π α ντρ ειά  χα ί τό  τσοιίχάλι 
θέλει άνάγχααι μ εγ ά λ η .

Ή  χ ύ τ τ α  οχ α λ ίζο ν τα ; 
β γά ζει τ ά  μ ά τ ίχ  τ η ; .

Ή  ψείρα μ α ; βτον "Ο λυμπο 
χ α ί ‘μ ε ! ;  β τ ΐ  μοβχολούη·

Έ  σ τά μ να  π οθ παληόνει 
δύσχολα β α ίζετα ι.

Ή  μ οίρα  μου τον  άντρα μου τον χάνει δ π ω ; θ έλ ε ι, 
άν είναι ξέν ο ; κ ά θ ετα ι, χ ι ’ άν ήναι ν τό π ιο ; φ εύγει.

Η ϊρ α μ ε τρελλον π α π ά , 
χι’ ό λ η  ’ μ έρα  λ ειτο υ ρ γ ά .

Ή  αράχνη λ έει τ5 κ  * ό ρ η ; 
β γά λε μ ε τ ί θα σ ι β γ ά λ ω .

Ή  ά ΐγ ή  θ ί  νάν τό  δείξη 
τ ίν ο ; μάνα θε νά λείψ η.

Ή  μάννα ποθ γεννοβηλθ: · 
χα τα πονά ει τ ί  χ ά ρ ο .

Ή  θά λα σσα χι* δ α ΐχ ά ρ ισ τ ο ; 
π ο τ έ ; τ ο υ ; δίν χορτα ίνουν .

Ή  γ λ ώ σ σ α  δίν ί χ ε ι  χ ό χ χ α λ ί  [. . 
χ α ί χό χχα λα  β α ίζ ε ι. '

Ά  άσπράδα νικάει Ιφ τ ά  ά σ χ η μ ά δ ε;·

Ή  συχνή χ έ ρ ι  γ ίν ετα ι χ ρ έ ο ;·

Έ  βερεσέ χλειδαργίά τρ ώ ει, τήν π όρ τα  

Ή  π ερίστασι γεννάει τόν  κλ έφ τη .

Ή  π χν τρ είά  είνα ι σιδερένιο ’πολάμιαο. · 

Ή  μάννα γεννάει μ ά  δ ί μοιρα ίνει. .

Ή  π αντρείά  δίν είναι μ π ά λω μ α  νάν τό  ξ η λ ώ σ η ;.

Κ« Η, Γρ,.Κ.
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